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22..  EEKKSSPPOOZZEE  PPRREEDDSSEEDDNNIIKKAA  BBOORRDDAA    

 

Paţljivim i nepristrasnim razmatranjem Godišnjeg izveštaja RTK-a,  

omogućava se uoĉavanje pozitivnih kretanja u pravom smeru u radu jedinog javnog 

transmitera u zemlji. 

 

Dodatno angaţovanje u cilju povećanja nivoa profesionalizma, ispunjavanja 

zakonskih obaveza RTK-a, i što bolje korišćenje ljudskih kapaciteta, kao i tehniĉko– 

tehnoloških, predstavljaju paradigmu u radu RTK-a tokom 2010. godine. Razlozi za 

to leţe u nekoliko koraka koje je preduzeo Bord direktora RTK-a. 

 

Bord RTK se u okviru utvrĊenih prioriteta orijentisao na sledeće taĉke: 

 

1. Iznalaţenje i pruţanje alternativa radi obezbeĊenja odrţivog finansiranja,  i 

tom prilikom, zainteresovanim stranama (Skupštini Kosova preko 

Funkcionalne komisije, NKM-u, Vladi Kosova, ICO, OEBS-u, itd.) pruţili 

smo najmanje pet alternativa za odrţivo finansiranje RTK-a, van Budţeta 

Republike Kosova. Razlog zbog kojeg još uvek nema rešenja leţi u ĉinjenici 

da Skupština Kosova nije usvojila Zakon o RTK-u. TakoĊe, Skupština Kosova 

nije uspela da odgovori Ustavnom sudu u vezi sa Odlukom o obustavi 

prikupljanja takse od 3.5 evra, putem raĉuna KEK-a. 

 

2. Izbor i kompletiranje Menadţmenta - uspešno je okonĉan izbor Generalnog 

direktora, dva Zamenika generalnog direktora, Direktora Televizije i Direktora 

Radija. Još nije izabran Glavni i odgovorni urednik i pored toga što je  konkurs 

za ovaj poloţaj objavljen dva puta. TakoĊe, još se nisu procesuirali konkursi 

za poloţaje rukovodioca Zajedniĉkih sluţbi i rukovodioca za Finansije. 

Usvajanjem novog Statuta RTK-a i Sistematizacije otvoren je put za  

objavljivanje konkursa za poloţaj rukovodioca Zajedniĉkih sluţbi, u okviru 

kojih će biti i Finansijska sluţba. 

 

3. Funkcionalizacija unutrašnjih ljudskih i tehnoloških kapaciteta – postiglo se  

odlukom za eliminisanje aneksa–ugovora i popisa celokupne tehnike, i tom 

prilikom su  konstatovane zloupotrebe i nemarnosti. 

 

4. Poštovanje Zakona za javne transmitere – po prvi put tokom 11 godina rada 

RTK-a proizvodi nezavisnih produkcija su kupljeni putem javnog tendera, 

ĉime je eliminisan monopol odreĊenih grupa, i nezavisnim produkcijama je 

omogućeno da emituju svoje proizvode putem RTK-a. U tom pravcu po prvi 

put, nakon više godina, RTK je primio nove radnike (obuhvatajući i novu  

unutrašnju sluţbu za Marketing), preko javnog konkursa. 

 

Iako ima još puno toga da bismo bili zadovoljni, Bord RTK-a smatra da  je 

preduzimanje ovih akcija uticalo na rad RTK-a, da se stavi na pravi kolosek, kako bi  

javni transmiter izvršavao svoje obaveze pred zakonom i pred graĊanima Kosova,  

koji su i njegovi gledaoci/slušaoci. Bord RTK-a neće ostaviti a da ne spomene  

potrebu za povećanjem nezavisne finansijske kontrole u RTK-u i poboljšanjem 

kvaliteta u nekoliko oblasti programske proizvodnje, kako u programu za decu tako i 

u kulturnom programu. 
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Svakako ovom prilikom treba naglasiti da je javni status RTK-a ugroţen zbog 

nedostatka odrţivog finansiranja, u skladu sa standardima i najboljim meĊunarodnim 

praksama. EBU je nekoliko puta skrenuo paţnju da je oblik finansiranja od ţivotnog 

znaĉaja za status javnog transmitera i za oĉuvanje uredniĉke nezavisnosti. Zbog toga, 

Skupština Kosova kao osnivaĉ RTK-a treba da preduzme sve neophodne mere i 

obezbedi usvajanje novog zakona o RTK-u, koji će stvoriti mogućnosti za odrţivo 

finansiranje, ne iz budţeta Kosova. Ovo je osnovni preduslov za uredniĉku  

nezavisnost, kao jednog od osnovnih obaveza  RTK-a. 

 

Ostajanje RTK-a pod milost budţetskih projekcija moţe biti interpretirano u 

izveštajima raznih nezavisnih organizacija kao pritisak na ureĊivaĉku politiku, bez 

obzira da li je to taĉno ili nije. Ova vrsta pritiska, zajedno sa odlukama NKM-a za 

ukidanje marketinga u RTK-u, u terminu od 18 i 19 ĉasova, za vreme najviše 

gledanosti, i to kada RTK-a nema odrţivo finansiranje, predstavlja još jedan argument 

za potrebu uspostavljanja zakonitosti u ovoj oblasti. 

 

Sada već inicirani projekat za digitalizaciju RTK-a i instaliranje mreţe za 

digitalni prenos, predstavlja poduhvat Menadţmenta RTK-a koji bi konaĉno rešio i 

pitanje odrţivog finansiranja RTK-a, bez opterećenja za kosovski budţet, ili za budţet 

graĊana Kosova, koji ima pravo na taĉno i nepristrasno informisanje, i u pravom 

trenutku. 

ţćĉĊš 

 

 

 

 

 

Priština, 29. mart 2011. 

 

 

 

Prof. Aš. Dr. Rrahman Paçarizi 

Predsednik Borda direktora RTK 
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33..  UUVVOODDNNII  EEKKSSPPOOZZEE  GGEENNEERRAALLNNOOGG  DDIIRREEKKTTOORRAA  

 

 

            RTK je u 2010. godinu ušao sa ozbiljnim problemima, meĊu kojima je odluka 

Ustavnog suda Republike Kosova (u septembru 2009. je odluĉeno da se ukine 

prikupljanje takse za finansiranje RTK-a). 

 

 

           U januaru 2010. godine RTK je bio bez kompletnog menadţmenta. Od 

septembra 2009. godine, RTK je vodio vršilac duţnosti Generalnog direktora. Mesto 

Direktora RTK-Televizije bilo je prazno. Na poloţaju direktora RTK-Radija takoĊe se 

nalazio vršilac duţnosti. 

 

 

Mesto Zamenika Generalnog direktora godinama nije bilo popunjeno 

 

           Konaĉno, u januaru 2010. godine izabran je Generalni direktor RTK-a. 

            

           Poĉetkom marta meseca 2010. godine izabrani su Zamenici Generalnog 

direktora, Direktor RTK– Televizije i Direktor RTK-Radija. 

 

 

Istovremeno, Skupština Republike Kosova je donela odluku o privremenom 

šestomeseĉnom finansiranje, ĉime su osigurani minimalni uslovi za normalno 

funkcionisanje jedinog javnog transmitera u zemlji.  

 

           Ovakva finansijska intervencija Skupštine Kosova, i još jedna za drugo 

polugodište 2010. godine, prouzrokovala je zabrinutosti povodom statusa RTK-a. 

Finansiranje iz budţeta dovodi u opasnost postojanje nezavisnog javnog transmitera. 

Inaĉe, tokom 2010. godine strukture upravljanja RTK-a, ukljuĉujući i Bord RTK-a, su 

se angaţovale na izradi nacrta zakona o RTK-u, koji, izmeĊu ostalog, treba da 

obezbedi odrţivo i neosporivo finansiranje RTK-a. 

 

            MeĊutim, zbog raspuštanja Skupštine Kosova, nacrt zakona o RTK-u nije ušao 

u skupštinske procedure. 

 

Program Televizije, programi oba Radija i sadrţaj Web stranice RTK-a, 

svakako su bili u fokusu rukovodstva RTK-a. 

 

I pored svih poteškoća, smatram da je postignuto da se ne samo oĉuvaju, već i 

da se unaprede glavni programski segmenti, kao što su informativni program, debate, 

a posebno stvaranje programskog prostora za domaće produkcije i ohrabrivanje 

kvalitetne ponude u afirmaciji kulturnih i obrazovnih vrednosti. 

 

Godišnji izveštaj o radu RTK-a za 2010. godinu oslikava ocenu rada sastavnih 

jedinica RTK-a od strane rukovodioca odreĊenih sektora. Ovaj izveštaj obuhvata i 

trud da se objektivno proceni rezultat rada svih zaposleni u RTK-u. 
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TakoĊe, izveštaj odslikava i znaĉajan segment, procene javnosti o programima 

RTK-a (rezultati anketa). Ali ova procena gledanosti i slušanosti nije potpuna, i 

najmanje nije potpuna u onolikoj meri kakvu mi priţeljkujemo. 

 

 

Sve u svemu, Godišnji izveštaj za 2010. godinu konstatuje ukupan broj sati 

programa Televizije, oba Radija i  Web stranice RTK-a. 

 

Institucionalna i javna rasprava povodom ovog izveštaja, obelodaniće 

zasluţene ocene o radu RTK-a, i odrediće pravce za dalji razvoj javnog transmitera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sylejman Shaqiri,  
Generalni direktor RTK 
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44..  MMIISSIIJJAA  

 

 

Misija RTK-a jeste da pruţi javnosti objektivno i balansirano informisanje, 

kvalitetan obrazovni, kulturni i zabavni program, i da ohrabri harmoniĉan razvoj 

demokratije i tolerancije. 

 

           U sprovoĊenju svoje misije, RTK sledi naĉela i vrednosti: 

 

 

 

• Slobodu govora, kreativnost i odgovornost,  

• Nezavisnost, 

• Objektivnost, 

• Korektnost, 

• Taĉnost, 

• Transparentnost,  

• Poštovanje interesa i vrednosti društva,  

• Poštovanje ljudskog dostojanstva, individualnih prava, privatnog ţivota. 

• Potpuno informisanje,  

• Liĉnu odgovornost,  

• Toleranciju, 

• Razliĉita viĊenja. 

 

 

Efikasnim korišćenjem svojih kapaciteta, RTK nastoji da proizvodi kvalitetan 

zabavni i  obrazovni program, kao i objektivne vesti, izbegavajući propagandu bilo 

kakvo nasilje, mrţnju i kršenje drugih etiĉkih normi. 
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55..  OORRGGAANNIIZZAACCIIOONNAA  SSTTRRUUKKTTUURRAA  

 

 

 

55..11..  BBOORRDD  DDIIRREEKKTTOORRAA  RRTTKK--AA  

  

                        Dr. Rrahman Paqarizi – predsednik 

                        Aleksandar Janićijević – potpredsednik 

                        Ali Podrimja - ĉlan  

                        Arif Bozagji - ĉlan 

                        Shemsi Syla - ĉlan 

                        Lindita Tahiri - ĉlan 

                        Shukrije Gashi - ĉlan 

                        Naime Beqiraj - ĉlan 

Avni Abazi - ĉlan 

 

 

  

55..22..  VVIISSOOKKII  MMEENNAADDŢŢMMEETT  ČČLLAANN--AA  

 

                     Generalni direktor - Sylejman Shaqiri  

                     Zamenici generalnog direktora - Anamari Repić i Mentor Shala 

                     Direktor Televizije - Bekim Hasani  

                     Direktor Radija - Arben Fetoshi  

                     Rukovodilac ljudskih resursa i pravnih poslova - Elvana Prekazi  

                     Rikovodilac finansija - Bujar Spahiu 
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66..  TTEELLEEVVIIZZIIJJAA  

  

  

66..11..  UUVVOODD    

 

RTK-Televizija je tokom 2010. godine, i pored brojnih poteškoća i nedostatka 

detaljnog plana rada, zabeleţila zadovoljavajući napredak u ispunjenju svoje misije. 

Prema podacima anketa o gledanosti
 
(nezavisno istraţivanje javnog mnjenja uradio 

“Index  Kosova”), tokom ove godine, RTK-Televizija je odrţala nivo gledanosti i 

pojaĉala stepen poverenja kod svojih gledalaca. 

 

Tokom ove godine, uprkos teškoćama i nedostacima rukovodećih kapaciteta u 

odreĊenim sektorima i radnim jedinicama, RTK-Televizija je uspela da poveća 

kvalitet proizvedenog programa. 

 

Vredi naglasiti i dostignuća u Informativnog programu, kao i u Zabavnom, 

Muziĉkom i Sportskom programu. Preostaje da se interveniše kako bi se garantovao 

kvalitet i kvantitet u Kulturnom i Obrazovnom programu, kao i u Programu za decu. 

 

Uopšte, najviše pozitivnih promena zabeleţeno je u delu Informativnog 

programa i u zabavno-muziĉkim emisijama, dok je u ostalim programima evidentno 

zaostajanje što reflektuje nezadovoljavajući nivo posvećenosti, odgovornosti i 

profesionalizma. 

 

           Tokom 2010. Godine RTK-Televizija je uspešno realizovala tender/konkurs za 

kupovinu audio-vizuelnih dela od nezavisnih  producenata, te su unete promene u 

programskoj šemi. Preostaje problematiĉan sektor Tehnike, zbog velikih potreba za 

investicijama kao i nemogućnosti RTK-a da ispuni takve zahteve. U meĊuvremenu, 

tokom 2010. godine je poĉeo, i nastavlja se, uspešan proces priprema za realizaciju 

prenosa sa analognog na digitalni sistem emitovanja. 

 

Tokom 2010. godine su evidentirani odreĊeni organizacioni nedostaci koji, 

kompletiranjem menadţerskog osoblja, sprovoĊenjem promena u organogramu 

(sistematizaciji), poštovanjem Pravilnika RTK-a, kao i uz posvećenost radnika, 

nadamo se biće prevaziĊeni u tekućoj godini. 
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66..22..  GGLLEEDDAANNOOSSTT  TTOOKKOOMM    22001100..  GGOODDIINNEE  

 

Televizija Kosova je u 2010. godini bila najgledanija, i televizija od najvećeg 

poverenja na Kosovu (po istraţivanjima Index Kosova). 

 

 

U nastavku je prikazana tabela opšte gledanosti za 2010. godinu 

 

 

 
 Fig.1 Rezultati gledanosti po istraživanjima “Index Kosova”  

 

  

Proseccni Domet (Ocene) % 

35% 

34% 

21% 

10% 

RTK 

RTV 21 

KTV 

OSTALI TV KANALI 
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66..33..  PPRROOGGRRAAMMSSKKAA  SSTTRRUUKKTTUURRAA  II  PPRROOIIZZVVOODDNNJJAA  

 

PredviĊeni ciljevi u vezi sa programskom strukturom Televizije Kosova tokom 

2010. godine realizovani su u celosti. 

 

 

 

 

 
Fig2. Programska struktura Televizije Kosova 

 

 

 

 
Fig3. Proizvodnja i prenos programa  
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66..44..  IINNFFOORRMMAATTIIVVNNII  PPRROOGGRRAAMM  

  

 

U 2010. godini u Informativnom programu Televizije Kosova (RTK), uloţeni 

su napori za povećanje kvaliteta u informisanju javnost i, takoĊe je povećan i obim 

rada radnika u informativnom sektoru. 

 

U ovom periodu imali smo korenite promene  u konceptu i vizuelizaciji naših 

proizvoda. TakoĊe, povećali smo i informativnu proizvodnju, za koju objavljene 

ankete raznih organizacija pokazuju da su imale  gledanost, i shodno time povećali i 

rejting RTK-a na medijskom trţištu na Kosovu, ali i šire. 

 
 

6.4.1. REDAKCIJA VESTI  
 

 

6.4.1.1.  VESTI NA ALBANSKOM JEZIKU 
 

U okviru informativnog sektora TVK-a, kao glavni sektor javnog servisa, 

Redakcija vesti je i dalje glavni stub ovog sektora, kao što je to bilo do sada. 

 

           Od 24. oktobra 2010. godine, redakcija vesti je pokrenula dve nove 

informativne edicije:  

Vesti u 11:00 i 13:00 ĉasova. 

 

          Sa novom programskom šemom na albanskom jeziku imamo šest informativnih 

edicija:  

 

Vesti u 11:00, 13:00, 15:00, 17:00, 19:30 i 23:00 ĉasova. 

 

         Prepodnevne vesti (11:00, 13:00, 15:00, 17:00) u trajanju od 10 minuta, 

pokazale su se uspešnim i efikasnim, doprinevši da TVK (RTK) ubrza prenos 

informacija. U ovim edicijama vesti pokrenuto je direktno izveštavanje sa terena, što 

ranije nije bila posebnost ovakvih edicija. 

 

        Vesti u 19:30 ĉasova nastavljaju da imaju primat u informisanju kosovske 

javnosti. Ovakva ocena je zasnovana na anketama, koje se permanentno obavljaju od 

raznih organizacija, i koje pokazuju da smo prvi po gledanosti i poverenju. 

 

         I u dnevniku 19:30, koji traje 30 minuta, uĉestale su direktne veze sa terena. U 

ovoj ediciji vesti emituju se istraţivaĉke hronike, na koje se ĉesto pozivaju i lokalni i 

regionalni mediji. 

 

Vesti u 23:00 ĉasova doţivele su evoluciju, jer su ukljuĉeni intervjui, a takoĊe 

angaţovane su ekipe na terenu radi realizacije hronika, što dosad nije bio sluĉaj u ovoj 

ediciji vesti. 
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Redakcija meĊunarodnih vesti je saraĊivala sa drugim sektorima Redakcije 

vesti, snabdevši ih sa informacijama iz regiona i sveta. U ovom sektoru poĉetkom 

2011. godine poĉeće realizacija nedeljne emisije o glavnim svetskim dogaĊajima. 

 

 

6.4.1.2. REDAKCIJE VESTI ZAJEDNICA 
 

Nakon dugog perioda bez glavnog urednika u redakciji vesti i programa 

zajednica, danas postoji odgovorno lice koje u saradnji sa Odgovornim urednikom 

Informativnog programa prati njihov rad i pomaţe koordinaciji poslova radi 

povećanja kvaliteta programa. Vremenski formati informativnih edicija za  

nealbanske zajednice je 10 minuta. 

 

6.4.1.3. VESTI NA SRPSKOM JEZIKU - 19:00 ČASOVA 

 
Zaposleni u ovom sektoru sada već uĉestvuju na jutarnjim sastancima 

Redakcije vesti i povećali su saradnju sa Redakcijom vesti na albanskom jeziku, 

integrišući u svoje informativne edicije hronike proizvedene od strane novinara 

Odeljenja vesti i postepeno izbegavanje informacija preuzetih od drugih medija. 

 

          Redakcija na srpskom jeziku RTK-Televizije, bazirajući se na ugovorima sa 

nekoliko lokalnih televizija na srpskom jeziku, podrţanih od OEBS-a, preuzima i 

prenosi hronike koje oslikavaju aktuelnost i problematiku sa kojima se suoĉavaju 

pripadnici srpske manjine u raznim mestima širom Kosova. 

 

         RTK-Televizija je produţila ugovore o saradnji sa svojom dopisnicima u 

Beogradu i u Podgorici, te je zakljuĉila ugovore i sa redovnim dopisnikom iz 

Mitrovice. Svi dopisnici izveštavaju na dnevnoj osnovi o dogaĊajima u dotiĉnim 

mestima. 
 

Problematiĉno ostaje rešavanje pitanja vizuelnog (kamerom) pokrivanja takvih 

dogaĊaja. 

 

Da bi se pokrila ova praznina, RTK-Televizija je  potpisala ugovor o saradnji sa 

nekoliko agencija vesti (iz Srbije), koje pruţaju i ton i sliku o većini dogaĊaja koji se 

smatraju od interesa za gledaoce edicije vesti na srpskom jeziku. 
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6.4.1.4. NEDELJNI KOLAŽ 

 

U nedeljnom programu na srpskom jeziku integrisane su reportaţa sa 

problemima iz svakodnevnog ţivota srpske zajednice. U toku je realizacija projekta 

menadţmenta RTK-a o proširenju rubrika u okviru ove emisije. 

 

         Tokom 2010. godine bilo je napora da se poveća kvalitet ove emisije, uz paţnju 

na povećanje kvantiteta programa koji se proizvodi od strane redakcije, ali i uz 

staranje da se poveća kvalitet programa koji se proizvodi i prenosi. 

 

Projekat za proširenje ove emisije će se nastaviti, i cilj je da se obezbedi još 

veći kvantitet i kvalitet programa.  

 

Tokom 2010. godine emisija „Nedeljni kolaţ“ je obuhvatila i rubriku o 

izazovima procesa Evro-atlantske integracije Kosova. 

 

           RTK-Televizija je tokom 2010. godine u saradnji sa raznim meĊunarodnim 

organizmima realizovala nekoliko posebnih emisija na srpskom jeziku. Te emisije su  

tretirale razne probleme sa kojima se suoĉava srpska zajednica na Kosovu. 

 

MeĊu najznaĉajnijim ciklusima realizovanih emisija tokom 2010. godine, 

izdvajaju se one realizovane u okviru kampanje za vanredne parlamentarne izbore na 

Kosovu. 

 

Predstavnicima svih srpskih politiĉkih stranaka na Kosovu, koji su uĉestvovali 

na ovim izborima, omogućeno je da tokom izborne kampanje, po dva puta predstave 

svoje programe i ponudu za srpske biraĉe. 

 

TakoĊe, tokom 2010. godine RTK-Televizija je realizovala i emisije u kojima 

su tretirane posebne problematike, kao što je proces decentralizacije i popis 

stanovništva, domaćinstava i stanova. 

 

 
6.4.1.5. VESTI NA BOSANSKOM JEZIKU - 18:45 ČASOVA 

 

Zaposleni u ovom sektoru sada već uĉestvuju na jutarnjim sastancima 

Redakcije vesti i povećali su saradnju sa Redakcijom vesti na albanskom jeziku, 

integrišući u svoje informativne edicije hronike proizvedene od strane novinara 

Redakcije vesti i postepeno izbegavanje informacija preuzetih od drugih medija. 
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6.4.1.6. MOSTOVI 
 

Ovaj magazin na bosanskom jeziku nastavlja da se emituje i tokom 2010. 

godine, omogućavajući zainteresovanim gledaocima da se upoznaju sa realnim 

problemima Bošnjaka. Bosanska redakcija je konstantno upućivala zahteve za 

promenom scenografije. 

 

 

6.4.1.7. VESTI NA TURSKOM JEZIKU - 18:30 
 

Zaposleni u ovom sektoru takoĊe uĉestvuju na jutarnjim sastancima Redakcije 

vesti i povećali su saradnju sa Redakcijom vesti na albanskom jeziku, integrišući u 

svoje informativne edicije hronike proizvedene od strane novinara Redakcije vesti i 

postepeno izbegavanje informacija preuzetih od drugih medija.  

 

 

6.4.1.8. MOZAIK 
 

Magazin na turskom jeziku nastavlja emitovanje tokom 2010. godine, 

omogućavajući zainteresovanim gledaocima da se upoznaju sa realnim problemima 

stanovnika turske pripadnosti.  

 

 

6.4.1.9. REDAKCIJA ROMA  – EMISIJA YEKHIPE 
 

          Romska redakcija je jedina u RTK-u, koja nema svakodnevnu informativnu 

ediciju. Ova redakcija priprema emisiju „Yekhipe“, koja tretira ţivotne probleme i 

brige graĊana pripadnika Roma Kosova. Urednik ove redakcije je izrazio spremnost 

da ima i svakodnevnu informativnu ediciju, pod uslovom da se poveća broj novinara u 

njegovoj redakciji. Tokom 2010. godine su zaposlena još dva novinara Roma i 

oĉekuje se da u drugom delu 2011. godine poĉne emitovanje edicije vesti i na 

romskom jeziku. 

 

 

6.4.1.10. ZADNJA VEST  
 

Ovo je informativni format koji nije unapred planiran u programskoj šemi 

TVK-a. Ovim formatom smo stalno imali upadanja u program, ĉime smo bili prvi na 

medijskoj sceni na Kosovu u plasmanu zadnjih vesti sa terena. Ĉesto tokom 

saopštavanja Zadnje vesti mnogi mediji su se povezali na signal RTK-a. 
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6.4.2. JUTARNJI PROGRAM 
 

Jutarnji program nastavlja svakodnevnim direktnim emitovanjem od 07:00 do 

09:30 ĉasova. MeĊutim, tokom subote i nedelje, ova emisija poĉinje u 08:00 i 

završava se u 09:30 ĉasova. Ovaj program je nastavio istim trendom koji je imao i 

tokom minulih godina. U prvom delu 2011. godine Jutarnji program će biti proširen 

do 10:00 ĉasova, korenito menjajući i oblik i sadrţaj, kako bi se prilagodio terminu i 

potrebama gledalaca.   

 

 

6.4.3. REDAKCIJA  AKTUELNOSTI 
 

Tokom 2010. godine, Televizija Kosova, odnosno njen Informativni sektor, 

startovao je sa dve nove emisije: „Deset minuta“ i „Debata“. Aktuelnost je povećao 

njen sadrţaj, bilo uz podršku proizvoda RTK-a, bilo od ko-proizvodnje sa drugim 

produkcijama. MeĊutim u sektoru aktuelnosti ostaje sam po sebi izazov reformisanja 

pojedinih emisija, koje nisu dostigle profesionalni nivo tretiranja pitanja od interesa 

javnosti.   

  

   

6.4.4. DESET MINUTA 
 

Emisija „10 minuta“ je novi format emisije u kojoj je dat prostor svim 

interesnim grupama da predstave svoje ideje i omogućavajući njima suoĉavanje sa 

suprotnom stranom. Pre svega ova emisija ima poseban znaĉaj iz razloga kako se 

prima od publike RTK-a. Debate sa argumentima i protiv-argumentima u RTK-u 

uticale su da se poboljša ugled Televizije. Osim ovog argumenta, ova emisija je 

omogućila dalje razmatranje jedne teme koja je tretirana u ediciji vesti u 19:30 ĉasova 

– obiĉno glavne teme dana.  

 

 

6.4.5. DEBATA 
 

Emisija „Debata“ je već stvorila svoj identitet na medijskoj sceni Kosova. 

Svakog petka s poĉetkom u 20:30 ĉasova, tretirana su pitanja politiĉke aktuelnosti. 

Osim toga, emisijom „Debata“, imali smo i upadanja u programsku šemu i tokom 

ostalih dana nedelje, kada smo procenili da je od interesa javnosti da se raspravlja o 

odreĊenom pitanju. To je emisiju uĉinilo kohezivnom i aktuelnom o pitanjima o 

kojima je diskutovano. Istovremeno, ova emisija je posluţila i za organizovanje 

izbornih debata sa predstavnicima politiĉnih partija i analitiĉarima, bilo tokom 

predizborne kampanje za izbore 12. decembra 2010. godine, ili tokom ponovnog 

glasanja u nekoliko opština Kosova. Za povećanje profesionalizma u ovoj emisiji, u 

budućnosti treba povećati i broj angaţovanih i intenzivirati direktne veze sa terena.  
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6.4.6. SUBVENCION (SUBVENCIJA) 
 

Emisija „Subvencija“, jedina emisija u RTK-u koja ekskluzivno tretira teme iz 

ekonomije, dobija pozitivne ocene. Problem koji je pratio ovu emisiju tokom 2010. 

godine jeste to što nije poĉeo  u terminu utvrĊenom u programskoj šemi RTK-a, sa 

nekim eventualnim izuzećem. Za povećanje profesionalnosti ove emisije u budućnosti 

treba povećati i broj angaţovanih. 

 

 

6.4.7. EVROPA BLIŽE 
 

Ova emisija ima za cilj stvaranje jednog novog identiteta, promenom termina u 

programskoj šemi RTK-a, duţim trajanje kao emisija, ali i drugaĉijim konceptom. 

Tokom 2010. godine u emisiju je ukljuĉen prilog na srpskom jeziku i Kviza znanja, 

što je znatno doprineo povećanju interesovanja publike. 

 

 

6.4.8. OSTALE EMISIJA : 
 

“ŢENA DANAS”, “PRO ET CONTRA”, “BUJKU”, “ZËRI YNË”, 

“MEDIKA”. Uopšte, ove emisije nemaju dobar sadrţajni karakter i realizaciju. 

Tokom 2011. godine ove emisije treba korenito reformisati, kako bi ispunile 

profesionalne standarde emitovanja u RTK-u. 

 

Emisije: “JETA NË KOSOVË”, “DREJTËSIA NË KOSOVË”, “TV DIASPORA” 

 

JETA NË KOSOVË (Ţivot na kosovu) 

 

Ova emisija i dalje izaziva veliko interesovanje gledalaca RTK-a, imajući u vidu i 

prostor koji je dat u RTK-u. Unutar iste su razmatrane znaĉajne teme iz našeg društva. 

Potrebno je bolje uskladiti sadrţaje koje tretira ova emisija sa drugim emisijama 

RTK-a, kako bi se izbegle mogućnosti ponavljanja. 

 

PRAVDA NA KOSOVU 

 

Ovo je nova emisija TVK. Na poĉetku je emisija imala koncept predstavljanja akcije 

Kosovske policija na terenu. Bilo bi dobro da ova emisija nastavi sa ovakvim 

konceptom realizacije, izbegavajući debate u studiju. 

 

TV DIASPORA 

 

Emisija TV Dijaspora predstavlja i tretira probleme kosovske dijaspore u zapadnim 

zemljama i uprkos stalnim preporukama, nije uspela da izbegne predstavljanje 

aktivnosti ljudi u zapadnim zemljama u klasiĉnom i neatraktivnom obliku. 
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6.4.9. OSTALI PROJEKTI TV KOSOVA TOKOM 2010. GODINE 
 

 

IZBORI 2010 

 

Najznaĉajniji projekat u 2010. godini, iz sektora aktuelnosti, bilo je praćenje 

izborne kampanje. 

 

Tokom 10 dana kampanje od 01. do 10. decembra 2010 godine, RTK je pokrio 

više od 90% aktivnosti politiĉkih partija, uz korektno i nepristrasno izveštavanje. To 

je podrţano i ocenom  NKM-a (Nezavisne komisije za medije) koja uvrštava RTK 

kao prvu, što se tiĉe pokrivanja izborne kampanje, uz prikazivanje objektivnosti i 

ravnoteţe u plasiranju informacija iz izborne kampanje.  

 

Osim praćenja kampanje i predstavljanja iste u Informativnoj ediciji u 19:30 

ĉasova, TVK-sektor informacije je imao i specijalnu emisiju, svake veĉeri tokom 

izborne kampanje, o aktivnostima politiĉkih partija. Sedam albanskih politiĉkih 

subjekata je bilo predstavljeno rotacijom u izbornom „Round up“-u vestima u 19:30 

ĉasova, takoĊe i u ediciji namenjenoj  izbornoj kampanji. I kampanja nealbanskih 

politiĉkih subjekata  je predstavljena u informativnim edicijama nealbanskih zajednica 

u RTK-u. 

 

Pored emitovanja predizborne kampanje, sektor Informisanja TVK je svake 

veĉeri imao izbornu debatu, u kojoj je pruţena mogućnost  predstavnicima politiĉkih 

stranaka u takmiĉenju za izbore od 12. decembra, da predstave svoje programske 

platforme. TakoĊe su realizovani intervjui sa svim liderima albanskih politiĉkih 

subjekata. Veliku pomoć, u tom smislu, pruţila je i emisija “Jeta në Kosovë”, s 

obzirom da je omogućila svakom predstavniku politiĉkog subjekta da predstavi svoju 

programsku ponudu za odreĊeni resor o budućem upravljanju zemljom. 

 

U TVK–u u popodnevnim vremenskim terminima, imali smo i debate u 

kojima su predstavnici partija svih zajednica predstavljali programsku ponudu. Za 

razliku od partija Bosanaca, Turaka, Roma, Aškalija i Egipćana, srpske, cnogorske i 

granske politiĉke partije bile su prisutne na ekranu RTK-a svakog dana izborne 

kampanje, putem emisija spoljnih produkcija, ali koje su RTK-u posluţile za 

pokrivanje i da bi se pruţio prostor predstavnicima gore navedenih zajednica. 

 

Na dan glasanja, 12. decembra, bili smo televizija koja je na efikasan naĉin 

pokrila sve izborne aktivnosti. 
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6.4.10. OSTALI  VANREDNI  DOGAĐAJI 

 

Tokom 2010. godine, RTK-Televizija je realizovala i druge vrlo znaĉajne 

projekte o vanrednim dogaĊajima, meĊu kojima izdvajamo celodnevni program 

sednice o zakonitosti proglašenja nezavisnosti Kosova u MeĊunarodnom sudu Pravde, 

kao i posete raznih svetskih zvaniĉnika našoj zemlji. U tom kontekstu moţe se 

izdvojiti poseta ameriĉkog Drţavnog sekretara Hilari Klinton. RTK je osim 

profesionalnog pokrivanja celokupne njene agende na Kosovu, bila i prva evropska 

Televizija, kojoj je Ameriĉki Stejt Departman poverio organizovanje debate prvog 

ameriĉkog diplomate sa predstavnicima javnog ţivota.     

 

 

6.4.11. PREGLED DOSTIGNUĆA I NEDOSTATAKA INFORMATIVNOG 
SEKTORA TVK–RTK-A 

 

Televizija Kosova (RTK), odnosno Informativni program tokom 2010. godine 

napravio je zavidne pozitivne pomake u pravcu povećanja rada i kvaliteta. Plasiranje 

pojedinih novih emisija, osveţenje scenografije, ali i promena špica, prihvaćena je od 

strane gledalaca kao pozitivna promena u RTK-u. Povećanje broja informativnih 

edicija takoĊe je uticalo da sektor informisanja u RTK-u  plasira vesti u realnom 

vremenu.   

 

“Lajmi i Fundit”, (Zadnja Vest) je omogućilo RTK-u da sruši vremenske 

šablone predviĊene za prenos informativnog programa, omogućavajući nam na taj 

naĉin da se u svakom trenutku kada se to proceni, upadnemo u programsku šemu, da 

to i bude moguće, kako bi bili prvi medij u plasiranju informacije. Ipak TVK, i pored 

toga da što ima debate u studiju, koje su imale stalno povećanje kvaliteta rada, 

nedostaju emisije sa terena, opširne hronike sa terena, u kojima bi novinari imali više 

prostora za tretiranje raznih problema.  

 

Za informativni sektor od koristi je bio prijem novinara – pripravnika koji iz 

dana u dan kvalitetno rade. MeĊutim, u informativnom sektoru ima i brojnih 

nedostataka, koji su uglavnom rezultat neodgovornosti zaposlenih. Drugi nedostatak u 

informativnom sektoru nastavlja da bude ĉinjenica da neki rukovodeći poloţaji edicija 

nisu popunjeni.  

 

Drugi problem, od kojeg zavisi rad informativnog sektorai jeste povećanje 

meĊu-sektorske saradnje. Saradnja izmeĊu informativnog i drugih sektora TVK-a, 

nije na zadovoljavajućem nivou.  
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66..55..  KKUULLTTUURRNNII,,  OOBBRRAAZZOOVVNNII,,  DDOOKKUUMMEENNTTAARRNNII  PPRROOGGRRAAMM,,  

PPRROOGGRRAAMM  ZZAA  DDEECCUU  ((KKOODDFFPP))  

 

 

6.5.1. OBRAZOVNI PROGRAM 
 

Obrazovni program se odrţava sa pozajmljenim emisijama, sve reprize, jer 

studijo za sinhronizaciju istih je van funkcije. Emitovano je ukupno 260 pozajmljenih 

dokumentarno-obrazovnih emisija i realizovano – emitovano 48 originalnih 

obrazovnih emisija „pravni saveti“, i samo 4 obrazovne emisije „graĊanskog 

vaspitanja“, 4 emisije o „medicini“, dok su realizovane 2 emisije iz „aplikativne 

informatike“, ali, nisu emitovane, jer su nedostajali tehniĉko-operativni uslovi za 

nastavak u realizaciji istih.  

 

 

6.5.2. PROGRAM ZA DECU   
 

U programu za decu je emitovano ukupno 356 originalnih emisija, ne 

raĉunajući tu emisije za decu koje su realizovane van KODFP-a. I tokom tog  perioda 

bilo je mnogo neplaniranih repriza, posebno emisije “UN E DI, PO TI” (JA ZNAM A 

TI), ali i druge emisije. U drugoj polovini 2010. godine, bilo je repriza i emisije 

„Shkolla ime“ (Moja škola). Realizovane su i emitovane emisije za decu, kao što su: 

“Nënat dhe mësueset për parashkollorët”, “Festa e Abetares”, “Përvjetori i 

Pavarësisë”, “Semimatura”, “Agim Deva”, “Faik Konica”, “Mitrush Kuteli”, i 

posebno edicije Kviza „1, 2, 3, Poĉni“. Pored manjih promena u scenografiji ove 

emisije, ove godine bila je novost i sam karakter emisije i njena struktura, jer kviz je 

imao karakter individualnog takmiĉenja.  

 

 

6.5.3. KULTURNI PROGRAM  
 

U kulturnom programu realizovano je i emitovano preko 130 emisija „KULT“, 

„PRO ARTE“, „VIZUELNA UMETNOST“, naravno, sve premijere. Iz ove redakcije 

su realizovana i brojna snimanja i direktni programski prenosi dogaĊaja, 

manifestacija, godišnjica i sveĉane akademije. Pokriveni su dogaĊaji i znaĉajni 

kulturni tokovi, nauĉni i umetniĉki, promovisane su i prezentirane knjige, 

dokumentarci, filmovi,  pozorišne predstave, koncepti i muziĉki festivali, prezentirani 

su stvaraoci i umetnici, itd.  

 

 

6.5.4. DOKUMENTARNI PROGRAM  
 

U manjem broju su bili realizovani dokumentarci od strane novinara KODP-a, 

i daleko veći broj dokumentaraca realizovanih od strane spoljnih autora, kao i 

dokumentarci spoljnih proizvoĊaĉa, domaćih i meĊunarodnih.  

 

MeĊu proizvodima RTK-a treba izdvojiti dokumentarce kao što su “Kodi i 

Jetës”, “Magji me këmbë”- dva dela, “Shqiptarët e Rumanisë” – osam delova, itd, 

zatim dokumentarci kao što su “Një menĊe e ndritur”, “Andërra e jetës”, „Kanarinat e 
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Çabratit”, itd. Domaća proizvodnja kao i veliki broj dokumentaraca, pozajmljenih i 

prevedenih, kao i brojne dokumentarne emisije posvećene palim borcima i znaĉajnim 

godišnjicama Borbe OVK-a.  

 

Posebno poglavlje ovog programa je razmena u okviru EBU-a,  i njene sekcije 

ERNO sa javnim televijama Jugo-istoĉne Evrope. U okviru ove saradnje, za razliku 

od prošle godine kada smo emitovali jedan a dobili 10 dokumentaraca, ove godine, iz 

naše ponude od 3 dokumentarca, RTV zemalja ĉlanica EBU-a, izabrale su naš 

dokumentarac “Kodi i jetës”,  i “Bektashizmi”. 

 

Isto tako, ove godine, uz posedovanje Sekcije ERNO-EBU-a, RTK je u 

razmeni preuzeo dokumentarce italijanske proizvodnje za Pozorište Skampa u 

Napulju, o TvrĊavama Napulja, o Pozorištu La Skala iz Milana, i dokumentarac za 

Veneciju.  

 

 

6.5.5. DRAMSKI PROGRAM  
 

Već godinama, dramski program nije bio aktivan. U drugoj polovini 2010. 

godine, zabeleţeni su napori za ponovno aktiviranje ovog programa, upravo sa 

televizijskom predstavom „Kurrë më“. Ponovo je emitovana i pozorišna predstava 

“Ku është populli”, realizacija NP-a. 
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66..66..  ZZAABBAAVVNNII  MMUUZZIIČČKKII  II  SSPPOORRTTSSKKII  PPRROOGGRRAAMM  ((ZZMMSSPP))  

 

 

6.6.1. MUZIČKA REDAKCIJA 
 

Muziĉka redakcija je uspešno ispunila svoje ciljeve. Dala je ideje, realizovala i 

uspešno prenosila emisije, koncerte i festivale, koji su se pokazale profesionalno. 

Preuzela je odliĉnu inicijativu za dodeljivanje nagrade Nedţmiji Pagaruši orden 

„Artist i Merituar“ od strane Predsednika Republike Kosova. Dala je ideje i uspešno 

realizovala Gala Koncert za gĊu. Pagarušu, koji je visoko ocenjen i primljen od strane 

gledalaca. Projekat „E dua muziken“ (sedam muziĉkih veĉeri), sa pesmama i igrama 

„Arberesha“, pa sve do onih kosovskih. Gala koncert za glumca Muharem Qena. 

Projekat prazniĉnog programa za novu godinu, za koji je realizovano 326 pesama (za 

decu, zabavne, narodne, folklorne, kao i klasiĉne). Ova redakcija je sastavila sve 

muziĉke sadrţaje koji su direktno emitovani na RTK-u.  

 

Prikupila je muziĉke materijale u obliku video spotova, koje je izabrala za 

prenos, uvek pridrţavajući se profesionalnih standarda RTK-a.  

  

01/02/2010     Koncert Recital Hysni Klinaku 

03/02/ -           Filharmonija Kosova – Dom Omladine 

08/02/ -           Koncert o nezavisnosti – Studio RTK 

17/02/ -           Filharmonija Kosova – Prazniĉni koncert, direktan prenos  

25/02/ -           Klasiĉna muzika – Katoliĉka crkva 

28/02/ -           Filharmonija Kosova – Dom Omladine 

05/03/ -           Epopeja  UÇK-a – Direktan prenos sa trga “Nëna Terezë”.  

06/03/ -           Direktan prenos iz Prekaza  

07/03/ -           Nata e Zjarreve- direktan prenos. 

15/03/ deri me 25/04/ - Shopin Fest, snimci sa 14 koncerata. 

13/03/ -           Koncert Sihana Badivuku – Nacionalni Muzej 

27/03/ -           Koncert Tusha-Xeni, direktan prenos iz Đakovice  

04/04/ -           Dodeljivanje ordena gĊe. Nedţmije Pagaruše 

09/04/ -           Dan Evrope, direktan prenos  

18/05/ do  25/05, Re Musica – snimanje 9 koncerata 

23/05/ -           Gala Koncerti za Nedţmiju Pagarušu – direktan prenos iz Narodnog 

pozorišta 

25/05/-          Evrovizija  2010 – Komentiranje  

29/05/-         Evrovizija  2010 – Finale sa komentarom 

03/06/-         Jubilarni koncert Muziĉke akademije 

04/06/-         Koncert sa mladim konkurentima  

06/06/-         Festival folklora  “I këndojmë lirisë”- Klina, snimanje. 

16/06/-         Emisija folklor  “Ansambli Azem Bejta”, snimak  

17/06/-         „Big bend“ za godišnjicu roĊendana Kraljice Velike Britanije 

22/06/-         Komemorativni koncert za Bekima Fehmiua, direktan prenos iz Doma 

Omladine, 6 letnjih emisija. 

02/07/- 11/07-   Šest letnjih emisija .         

14/07/- 22/07-   Sedam letnjih emisija  (“E dua muzikën“).        

06/09/- 10/07-   Ulcinjska klapa i Ansambla Shota, u Kalanë e Balshajve u Ulcinju. 
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10/09/-         Dve emisije sa narodnim stvaralaštvom Malesia e Madhe u Tuzima. 

16/10/-         Gala Koncert za glumca Muharrem Qene. 

01/11/-         Prikupljanje muziĉkog materijala za novogodišnji praznik, orkestriranja, 

i veţbe Benda RTK-a, i realizacija 326 pesama. 

14/12/- 27/12/-  Snimanje prazniĉnog programa. Zabavni program „Shi n’kallamoq“,  

kao i druge emisije o okruzima. 

 

 

6.6.2. ZABAVNA REDAKCIJA 
 

Zabavna redakcija je tokom sezone 01.01. – 30.06.2010. godine, realizovala 42 

direktne dvoĉasovne emisije, svake subote i nedelje „RTK BLUE“. Ova emisija je 

trebala da bude profesionalnije realizovana, ali nedostatak prostora, budţeta, 

scenografije i osvetljenja je bio hendikep za potrebnu realizaciju.  

 

Zabavna emisija „OXYGEN“ je nastavila svojim neizmenjenim trendom, ali 

dopadljivim od strane javnosti. Prenosila se svakog petka u 20.30 ĉasova, i promenom 

termina po potrebama iz programske šeme RTK-a. Autor emisije treba da koordiniše 

rad sa odgovornim urednikom.  

 

Emisija „Pa skenar“, se emituje svakog ponedeljka u 23:15 ĉasova i unosila je 

nostalgiju iz umetniĉke prošlosti ljudi, umetnosti i kulture. 

 

Emisija „Pa rrotla“ emituje se svake subote u 23.15 ĉasova. Po sadrţaju, ova 

emisija je trebala biti sistematizovana nekoj drugoj redakciji.  

 

Emisija „Kush do behet milioner“ nastavila je sa emitovanjem svakog 

ponedeljka u 21 ĉas, i uvek reprize nedeljom.  

 

 

6.6.3. REDAKCIJA MLADIH 
 

Redakcija mladih je sa uspehom iznosila ideje i realizovala emisiju pod novim 

imenom „Rin’on“. Za ovu emisiju je realizovana nova scenografija kao i celokupan 

sadrţaj. U prvim edicijama se pokazala uspešnom u celosti. Vredi naglasiti da je ova 

redakcija tokom juna realizovala još tri emisije sa mladima u Albaniji. Ova emisija je 

emitovana u 18:30 ĉasova svake subote.  

 

 

6.6.4. REDAKCIJA ZA STRANI FILM I SERIJE 
 

Domaća serija „Familja Moderne“ nastavila je sa emitovanjem svake nedelje u 

20:15 ĉasova. Gledanost ove serije, po anketama, ostaje na visokom nivou, nezavisno 

od primedbi i viĊenja o njenom sadrţaju. Intervenisalo se u redukciji troškova za 

realizaciju iste, i insistira se u postizanju sadrţajnih poboljšanja, kako bi obavila svoju 

obavezu koju ima prema gledaocima. 

 

Druga serija „Kafeneja Jone“ emituje se svakog ponedeljka u 20:30 ĉasova, 

nastavlja da bude gledana. 
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Emisija „Telekino“- nastavila je sa emitovanjem u svom stalnom terminu, 

svake subote u 18:00 ĉasova. Vredi napomenuti putovanje ekipe na MeĊunarodni 

festival filma u Berlinu, kao i na filmski festival u Kanu. Sa oba ova festivala, ekipa je 

realizovala 6 emisija. TakoĊe i putovanje u Los AnĊeles „Hollywood“ bio je uspešan, 

kada su realizovane dve vrlo vredne emisije za Telekino – RTK-a.  

 

Strani igrani filmovi i humoristiĉke serije – postignut je dogovor sa Kosova 

Filmom za igrane filmove i dokumentarce da za trogodišnji period budu emitovani 

samo na RTK-u. Kupljeno je 136 stranih igranih filmova, 10 cirkus emisije, za 

potrebe Filmske redakcije. Troškovi za ove filmove su znatno niţi nego ranije.  

 

 

6.6.5. SPORTSKA REDAKCIJA 
 

Sportska redakcija evidentirala je, snimila i prenosila gotovo sve znaĉajne 

sportske dogaĊaje, domaće i meĊunarodne. 

 

Emisija „Sport Plus“ – nastavlja da pridobija interesovanje gledalaca takoĊe i 

emisija „AS“. Sportska redakcija je uspešno pripremila debat emisije o sportu. Treba 

naglasiti da su pripremljene emisije tokom svetskog šampionata „Juţna Afrika 2010“. 

Bez sumnje, funkcionisala je ideja o samo dva analitiĉara u studiju, ali nije 

funkcionisala na najbolji naĉin nagradna igra koju smo, prethodno, raspravljali na 

kolegijumu. 

 

Ova redakcija, u budućnosti, treba biti upravljana sa većim profesionalizmom i 

izbegavati mogućnosti da RTK ostane bez znaĉajnih sportskih dogaĊaja, kao što je bio 

sluĉaj sa Engleskim fudbalskim šampionatom.  

 

Sportska redakcija, sa svim poteškoćama u obezbeĊivanju, pokriva Ligu 

šampiona. 
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66..77..  PPRROOGGRRAAMMSSKKAA  SSLLUUŢŢBBAA  TTEELLEEVVIIZZIIJJEE  KKOOSSOOVVAA  

 

 

6.7.1. UVOD  

Ovaj godišnji izveštaj o radu oslikava na tekstualan, tabelaran i grafiĉki oblik 

sve aktivnosti Programske sluţbe tokom 2010. godine, te adresira probleme, 

poteškoće i izazove sa kojima se suoĉavala ova sluţba tokom godine o kojoj se 

izveštava.  

Dokument je podeljen na posebna poglavlja, za svaku radnu jedinicu 

Programske sluţbe. Svako poglavlje je sastavljeno od narativnog dela obavljenih 

aktivnosti u dotiĉnoj jedinici tokom cele izveštajne godine, i tabelarni deo u kojima se 

oslikavaju problemi i poteškoće sa kojima se suoĉila jedinica, kao i predlozi o 

razvojnim planovima za naredne periode.  

Godišnji izveštaj o radu završava se sa jednim saţetkom zakljuĉaka, primedbi i 

preporuka o rešavanju problema i o daljem razvoju Programske sluţbe.   

 

6.7.2. DEPARTMAN STRANIH PROGRAMA  
 

Departman stranih programa i Programska Sluţba, nastavili su i tokom 2010. 

godine, da razvijaju kontakte sa stranim distributivnim kompanija i stranim 

televizijskim kanalima radi obezbeĊenja i kupovine programa, serija i raznih filmova 

za potrebe televizije, što predstavlja osnovnu aktivnost ovog departmana. U tom 

pravcu razvijena je zadovoljavajuća saradnja sa drugim jedinicama televizije. VoĊena 

je sistematska evidencija o svim obezbeĊenim i emitovanim materijalima. U dole 

prikazanim tabelama su detaljno prikazane sve aktivnosti Departmana stranog 

programa.  

 

Naslov 
Za potrebe 

Redakcije 
Mesec 

Novogodišnji koncert Beĉke 

filharmonije  

OMSP Januar 

Koncert Beĉke filharmonije u 

Ljubljani (Kleiber) 

OMSP Oktobar 

Koncert Beĉke filharmonije  – 

Shonbrun 2010 

OMSP Mart 

Golden Globe Awards 2010 

 

OMSP Januar 

Grammy Awards 2009  OMSP Februar 

Polufinale i finale pesme u 

Evroviziji 

OMSP Maj  

Brit Awards 2010 

 

OMSP Septembar 

Ugovor o TV nagradama Emmy 

2010 

OMSP Septembar 

Muziĉki dokumentarac  

MTV Staying Alive 

OMSP Decembar 
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Direktni prenosi sa međunarodnih umetničkih događaja, obezbeđenih od strane 

Departmana stranih  programa Programske službe. 

 

VoĊeni su pregovori i obezbeĊeno još nekoliko dokumentarnih programa od 

francuskog kanala Arte, zatim kratki francuski programi od po 2 minute za jutarnji 

program „portret“ i oĉekuju se ĉetiri crtana filma od po dve minute, od strane dve 

francuske kompanije „Terra Noa“,  i „AWOL“. TakoĊe, u procesu je pregovaranje i 

plaćanje za dve serije crtanih filmova u trajanju od 26 minuta nazvanih „Little 

Prince“, i I.N.K.“, od francuske kompanije PGS.  

 

Vredi naglasiti da 90% francuskih programa finansira CFI iz Francuske, koja 

pomaţe i uĉešće predstavnika RTK-a na elevizijskom meĊunarodnm traţištu. Na taj 

naĉin, koordinator stranih programa i koordinator u programu, uĉestvovali su u 

televizijskom trţištu „Discom East 2010“, odrţanom u junu mesecu u Budimpešti. 

Pored toga, koordinator je uĉestvovao i u jednom drugom televizijskom trţištu u 

Biaritz, u septembru mesecu u Francuskoj. I ovo uĉešće TRK-a  podrţano je od strane 

meĊunarodnog kanala francuske CFI. 

Veliki broj od gore navedenih materijala su već primljeni i nalaze se u procesu 

pripreme za emitovanje, dok su pojedini sada već spremni za emitovanje.  

  

 

Serija/Igrani film Naslov 
Za potrebe 

Redakcije 

Serija Life unexpected (iz Studio Moderna) OMSP 

Serija Jake 2.0 (iz Studio Moderna) OMSP 

Serija Flash Gordon (iz Studio Moderna) OMSP 

Serija Robinson Kruso (iz Studio Moderna) OMSP 

Serija Blind Justice (iz Studio Moderna) OMSP 

Dokumentarac za decu i 

odrasle 

EBU Solpack  

Gratis od EBU 

OMSP 

PKADF 

Dokumentarac 4 Dokumentarca iz Kosovafilma PKADF 

Dokumentarac  3 Dokumentarcao pesmi Evovizije 

(Odbrojavanje pred Evovizijom) 

OMSP 

Igrani film 74 filma od kompanije Smart 

Solutions (Albanija) 

OMSP 

Igrani film 12 filma iz Studio Moderna OMSP 

Igrani film 11 filma iz Kosovafilm-a OMSP 

Igrani film 35 filma iz Promedia OMSP 

Ostali programi 10 cirkus predstava iz  kompanije 

Smart Solutions (Albanija) 

OMSP 

Ostali programi The Best of the European Opera 

2010 (biće emitovana u februaru  

2011) 

OMSP 

 

Igrani filmovi i ostali programi su obezbeđeni od strane Deopartmana za strane 

programe Programske službe. 
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Za navedene igrane filmove u tabeli 2, obavljeno je primanje materijala, 

nadgledan je proces prenosa sa DVD u SX, i obezbeĊene su liste dijaloga u 

sluĉajevima kada su nedostajale.  

 

Tokom ove godine je izvršena redovna primopredaja u emitovanju na 

nedeljnim osnovama, i voĊena je evidencija o emitovanim serijama u epizodama, koje 

su ugovorene u ranijim izveštajnim periodima.   

 

 

6.7.3. JEDINICA ZA POST-PRODUKCIJU  
 

Aktivnosti Jedinice za post-produkciju obuhvataju obezbeĊivanje usluga 

prevoĊenja i lekture materijala, kako sledi: 

 

- Dokumentaraca 

- Igranih filmova 

- Serija i  

- Drugih emisija po potrebi 

 

Kao deo aktivnosti ove jedinice jeste i odrţavanje redovne prepiske sa 

ugovaraĉima gore navedenih usluga, kao i pripremanje izveštaja i procesuranje isplata 

o istim. 

 

Što se tiĉe poteškoća sa kojima se suoĉavala ova jedinica treba navesti 

zakašnjenja u isplatama za prevodioce i lektore od strane Financijske sluţbe. 

 

 

6.7.4. JEDINICA ZA TEKSTUALNI PREVOD  
 

Glavna delatnost ove jedinice Programske sluţbe je prevod svih emisija, 

filmova, dokumentaraca i stranih serija na albanskom jeziku i na jezicima zajednica. 

Funkcionisanje ove jedinice je usko povezano sa jedinicom post-rodukcije i 

Departmanom za strane programe.  

Vredi naglasiti da je ovu radnu jedinicu napustio jedan operator titlovanja, koji 

je, nakon završetka univerzitetskih studija, premešten u jedinicu za razmenu - EVN. 

Nakon tog transfera broj zaposlenih u jedinici titlova sa 3 pao je na 2 zaposlena.  

Aktuelni koeficijent operatora prevoda je 1.99. Nakon nezadovoljstava radnika 

iz ove jedinice, poĉetkom 2007. godine, odluĉeno je da se to nezadovoljstvo rešava 

kroz pruţanje jednog aneksa ugovora u vrednosti od 0.25 koeficijenata. Permanentan 

je zahtev ovih radnika da se pronaĊe dugoroĉno rešenje za pitanje njihovog 

koeficijenta.  

TakoĊe, radnici ove jedinice imaju ţalbe i zbog ne unapreĊenja istih, 

horizontalno ili vertikalno i nasuprot njihovog višegodišnjeg radnog iskustva u RTK-

u. Ova ţalba radnika ove jedinice je i dalje aktuelna, posebno nakon smanjenja broja 

radnika u toj jedinici. I za taj problem, u ovoj jedinici, izvršeno je privremeno rešenje 

kao u jedinici MCR-a, i one iz programske šeme, znaĉi zaposleni su nagraĊeni preko 

aneksa ugovora.  
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6.7.5. JEDINICA RAZMENE - EVN 
 

Jedinica za razmenu EVN razvijala je svoje aktivnosti u odnosu na primanje i 

dostavljanje materijala iz sveta, u koordinaciji sa mreţom EVN-a. Na ovaj naĉin 

tokom 2010. godine, dostavljeno je: 

169 materijala (hronika) sa Kosova prema potrebama EVN-a i ERNO-a, uz pisanje 

tekstova i montiranje snimaka za razmenu,  

- 21 direktan prenos sa Kosova. 

Osim dostavljanja montiranih materijala, kao i onih direktnih sa Kosova, 

jedinica za razmenu EVN-a je, takoĊe, primila za potrebe Redakcije vesti, brojne 

materijale u vezi sa reagovanjima iz sveta o razvojima i o Kosovu. Jedinica za 

razmenu je imala usku saradnju i koordinirala je rad sa novinarima, urednicima i 

producentima, s ciljem identifikacije potrebnih programskih materijala.  

- Informisana je Redakcija vesti o hronikama i direktnim prenosima o raznim 

dogaĊajima. 

- Permanentno je informisana Redakcija vesti kao i ostale redakcije, da 

preuzimaju materijale u razmeni, za hronike koje se odnose o Kosovu i o 

drugim dogaĊajima od interesa za njih. 

- Kontaktiranje EBU o raznim tehniĉkim pitanjima. 

Osim isporuke materijala, jedinica za razmenu je takoĊe, primila, za potrebe 

Redakcije vesti, brojne materijale u vezi sa reagovanjima iz sveta o razvojima na i o 

Kosovu. Zahvaljujući našoj odliĉnoj saradnji sa EVN-on i EBS-om, postiglo se da se 

obezbeĊuju LIVE materijali, ekskluzivno samo za RTK (naprimer tokom Samita u 

Dubrovniku koji je odrţan od 9. do 11. juna). 

Mesec Broj hronika i dostavljenih prenosa uţivo (LIVE) 

Januar 13 hronika vesti i jedan prenos uţivo sa posete predsednika Hrvatske Mesića Kosovu 

Februar 12 hronika vesti i 13 prenosa uţivo iz sveĉanosti godišnjice nezavisnosti i posete Katrin Ašton 

na Kosovu. 

Mart 12 hronika vesti i jedan prenos uţivo sa posete francuskog ministra spoljnih poslova Bernard 

Kušner na Kosovu. 

April 13 hronika vesti.  

Maj 12 hronika vesti, i jedan prenos uţivo sa posete na Kosovu komesara Štefana Fulea. 

Juni 
14 hronika vesti sa tri prenosa uţivo sa Samita u Prevale, i sa posete Kosovu britanskog 

sekretara za evropska pitanja Dejvid Lidingtona.  

Juli 7 hronika vesti i jedan prenos uţivo sa posete bivšeg britanskog Premijera Blera Kosovu. 

Avgust 15hronika 

Septembar 18 hronika 

Oktobar 16 hronika i dva prenosa uţivo sa posete ameriĉkog drţavnog sekretara Hilari Klinton. 

Novembar 
14 hronika i dva prenosa uţivo sa glasanja u Skupštini o razrešenju vlade Taĉija i poseta 

turskog Premijera Erdogana Kosovu.  

Decembar 

23 hronike i dve opširne hronike od po 15 minuta za predizbornu kampanju za parlamentarne 

izbore, kao i 5 prenosa uţivo u vezi sa parlamentarnim izborima i proglašenja preliminarnih 

rezultata. 

Ukupno: 169 hronika vesti i 21 direktan prenos 

                          Materijali dostavljeni od strane Jedinice za razmenu EVN-a, tokom 

2010 godine. 
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6.7.6. JEDINICA ZA DNEVNU REŽIJU – MCR 
 

U jedinici za dnevnu reţiju MCR izvršeno je sprovoĊenje programske šeme 

RTK-a. Uepšno obavljanje ovakve osnovne aktivnosti, omogućila je uska saradnja sa 

drugim jedinicama televizije, posebno sa onom iz programske šeme i arhiva. Tokom 

izveštajne godine, u ovoj jedinici, došlo je do promene rukovodioca, a tom prilikom 

prethodni rukovodilac, premešten je na drugo radno mesto u RTK-u, dok novi 

rukovodilac je uspeo da realizuje svoje odgovornosti i obaveze kao rukovodilac 

jedinice dnevne reţije MCR.  

 

 

6.7.7. ARHIVA 
 

Arhiva, kao vrlo znaĉajna jedinica Programske sluţbe i Televizije Kosova, 

uopšte, izvršila je sistematizaciju svih emitovanih emisija u RTK-u, uz evidentiranje 

glavnih podataka u bazi elektronskih podataka o arhivskim podacima. Iz arhive je 

uraĊeno na redovnim dnevnim osnovama sa novinarima, urednicima, producentima i 

organizatorima televizije u pronalaţenju raznih arhivskih materijala za programske 

potrebe. Osim toga, arhiva je doprinela i iznalaţenje i identifikaciju raznih arhivskih 

materijala na osnovu zahteva od strane fiziĉkih i pravnih lica van RTK-a, zahtev koji 

je za arhivske materijale RTK-a odobren od strane Generalnog direktora RTK-a, ili od 

strane Direktora televizije. Arhiva je posluţila i kao zadnja taĉka u snabdevanju sa 

novim kasetama za celu televiziju.  

 

 

6.7.8. JEDINICA PROGRAMSKE ŠEME 
 

Što se tiĉe aktivnosti ove jedinice, moţe se reći da ja ona, u celosti, obavila 

svoje zadatke, kako sledi: 

o Pripremanje dnevne, nedeljne i meseĉne programske šeme na 

zemaljskoj i satelitskoj mreţi; 

o Uspostavljanje programske dnevne, nedeljne šeme u unutrašnjoj mreţi;  

o Pripremanje programske šeme (Word) za potrebe dnevne štampe; 

o Saradnja sa producentima i urednicima programa i emisija za izradu 

programske šeme; 

o Koordinacija, na dnevnoj osnovi, sa odeljenjem prenosa/MCR, i 

implementiranje promena u šemi i 

o Adekvatno pokrivanje u sluĉaju promena programske šeme. 
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6.7.9. JEDINICA ZA PROMOCIJU 
 

Najnovija jedinica Programske sluţbe za promociju nastavila je sa radom. U 

okviru aktivnosti ove jedinice, vredi izdvojiti: 

 

 Detaljna promocija nedeljnog programa na Web stranici RTK-a, 

taĉnije na prvoj stranici u novoj rubrici TV TIP. U tom okviru su 

pripremljeni tekstovi i snimci za promociju na stotine premijernih 

emisija u gore navedenoj rubrici.  

 

  

 Koordinacija i planiranje za emitovanje reklamnih spotova sa 

nekomercijalnim karakterom, koji se emituju na Televiziji Kosova, za organizacije i 

razne domaće i meĊunarodne institucije. Tokom 2010 .godine emitovano je oko 100 

istih.  

 

 Koordinacija i prezentacija opisa televizijskih emisija na WEB 

stranici RTK-a. 

 Procesuiranje zahteva za korišćenjem raznih arhivskih materijala, 

primljenih od privatnih ili sluţbenih lica.  

 Sastavljanje sluţbenih obaveštenja za potrošaĉe, razne lokalne i 

meĊunarodne organizacije, obuhvatajući i audio pripremanje, 

koordinaciju materijala sa jedinicom grafike, radi pripremanja 

grafiĉkog dizajna kao i planiranja za emitovanje u koordinaciji sa 

programskom šemom. 

 Koordinacija i planiranje za emitovanje informativne kampanje kao 

i kampanje za motivisanje od strane CIK-a u vezi sa izborima na 

Kosovu. 

  

 

 

6.7.10. JEDINICA ZA STATISTIKU I PROGRAMSKA ISTRAŽIVANJA 
 

I pored toga što ima poseban znaĉaj, jedinica za statistiku i programsko 

istraţivanje nije uspela da bude angaţovana ni tokom 2010 godine. Neophodno je da 

se što pre angaţuje ova jedinica, zbog toga jer bi ovaj izveštaj o radu bio još bogatiji 

sa informacijama i detaljnijim statistikama u vezi sa televizijskim programom RTK-a, 

koji su vrlo znaĉajni za godišnji izveštaj Televizije, uopšte. 
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66..88..  SSEEKKTTOORR  TTEEHHNNIIKKEE  UU  RRTTKK--TTEELLEEVVIIZZIIJJII  

 

Sektor tehnike, zaduţen je za obezbeĊivanje tehniĉkih uslova za realizaciju 

raznih programa, tehniĉko nadgledanje tih realizacija, tehniĉko staranje tokom  

emitovanja programa, odrţavanje aparature za proizvodnju i emitovanje programa, te 

se stara o izradi i realizaciji tehnoloških programa oko povećanja kapaciteta i 

tehnološkog napretka. 

 

Tehniĉki radnici, u svim ovim segmentima rada, postigli su zadovoljavajuće 

rezultate. Tokom 2010. godine realizovan je tender za rezervne delove i drugu 

potrebnu opremu – aparaturu. 

 

Tokom 2010. godine su izmenjene tri jedinice montaţe, novi generator je 

postavljen u Studiju 1, dok dva preostala, smešteni su u Studiju 2 i u MCR-u. 

ObezbeĊivanjem delova za zamenu servisirane su i kamere u Studiju 1 i 2, kao i one 

iz Auto-reportaţe (OBV). TakoĊe je servisiran i veći broj magnetoskopa Tipa SX. Za 

tehniku DVCAM, obezbeĊeni su novi magnetoskopi (sa navedenim tenderom) za 

radne punktove  u AVID  montaţi, praćenje programa i odeljenja za prenos materijala. 

Tokom 2010. godine, intenziviran je i proces prenosa video-signala preko VPN-linija 

za IP streaming, uz korišćenje optiĉkog kabla iz Vladine mreţe. Implementacijom ove 

tehnologije omogućena je još veća fleksibilnost, i uz omugućavanje realizacije još 

većeg broja direktnih veza za emisije i razne projekte. Potrebno je da se ovaj tehniĉki 

segment konsoliduje što pre, u smislu kompletiranja sistema sa potrebnom aparaturom 

i sa stabilnim ugovorima sa provajderima linija. 

 

Tokom ove godine kupljene su i montirane dve satelitske antene sa većim 

dimenzijama (D=3. m), koje su omogućile bolji kvalitet za prijem satelitskih 

programa a posebno utakmica sa Svetskog  fudbalskog šampionata. 

 

Osim programa iz redovne šeme, tokom 2010. godine uspešno je realizovano i 

pokrivanje velikih dogaĊaja, domaćih i stranih. Izdvajamo: 

 

-Opšti izbori, 

-Svetski šampionat u fudbalu, 

-Poseta visokih svetskih liĉnosti, 

-Mini Samit predsednika susednih drţava, itd. 

 

Radnici u tehnici, u godišnjim razgovorima sa neposrednim rukovodiocima, 

izneli su primedbe  i sugestije (uglavnom su se odnosile  na usaglašavanje i povećanje 

njihovih koeficijenata). Nisu popunjena sva radna mesta radnika koji su već otišli u 

penziju i time su prouzrokovani problemi radi pokrivanja smena. TakoĊe, tokom ove 

godine nije organizovan nijedan trening  za osoblje, u okviru priprema za tehnološke 

promene. 

 

Tokom 2010. godine bilo je dosta ţalbi i oko primanja satelitskog programa. 

Ovi problemi, u najvećem broju, izazvani su zbog promena koje su se dogodile nakon 

podbaĉaja satelita W3, EUTELSAT-a. I suţavanja u pojasu frekvencija zbog  jeftinije 

cene (u dva zadnja ugovora), doprinelo je  da problemi budu još više naglašeni. 
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Nezavisno od toka realizacije kapitalnih investicija u tehnologiji, neophodno je 

izdvojiti budţetska sredstva za: 

 

           Tehniĉko kompletiranje sistema za „veze preko Interneta“, što podrazumeva i 

povezivanje dekodera i satelitskih prijemnika u distributivnom sistemu, pa sve do 

mikseta u ST1 i ST2. 

 

Operacionalizacija servisa za digitalnu tehnologiju, što podrazumeva i 

kupovinu delova za potrebne instrumente, kako bi odrţavanje bilo u stanju da 

blagovremeno obavlja  svoj posao u optimalnom vremenu. 

 

Generalno servisiranje linije za satelitski prenos obuhvata i kupovinu 

rezervnog amplifikatora i zamenu akumulatora za UPS.  

 

 

6.8.1. JEDINICA ZA PRENOS (EMITOVANJE)  

 

Tokom 2010. godine jedinica TX osim emitovanja i monitoringa programa 

(RTK-a), realizovala je i brojne direktne prenose domaćih i meĊunarodnih dogaĊaja 

od znaĉaja, kako iz oblasti politike, sporta, kulture, itd. 

 

Iz politike su realizovani sa mesta dogaĊaja direktni prenosi iz Kabineta 

predsednika Kosova, Parlamenta, Aerodrom Priština, sedišta politiĉkih partija,  Sale 1. 

Oktobar, Hotel Grand, Crvena sala, izbori 2010. itd. 

 

MeĊunarodni prenosi su aranţirani i tehniĉki realizovani direktni prenosi – 

predstava iz Beĉa, Brisela, Njujorka, Saveta bezbednosti (UN), kao i brojne druge 

direktne prenose naših reportera, kao i preuzimanje materijala iz raznih regionalnih i 

svetskih centara, za RTK. 

 

Iz sporta prenosile  su se fudbalske utakmice, tenis, polumaraton, boks i drugi, 

dok oni meĊunarodnih: fudbalske utakmice iz Svetskog šampionata u fudbalu, kao i iz 

Lige šampiona, boksa, itd. 

 

Iz kulture: Sajam knjiga, koncerti, dok iz sveta: Koncert u Beĉu za novu 

godinu Golden Globe, Bafta Awards, festivali i filmit-Berlin, GREMMY AWARDS,  

pesma Evrovizije, Emy Awards, festival u Kanu, gala humanitarni koncert posvećen 

Majci Terezi, itd. 

 

Svake nedelje su realizovane direktne predstave za predviĊanje vremena. Obavljeni su 

i direktni prenosi sa zemaljskim linkom iz: 

 

Aerodrom Priština, Hotel Grand, Filološki Fakultet, Sportska sala 1. oktobar, Palata 

Omladine, Stadion Priština, Velanija, Dragodan, TMK, KFOR, Kino ABC, TENIS – 

škola Ismail Qemali. 
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I tokom ove godine, primljen je besprekidno signal CFI-a i VOA (Glas 

Amerike), vesti u 23:00 snimljene su od ekipe TX. TakoĊe, primljeni  su i snimljeni, 

signali iz TVSH, EBS, BBC, TRT1, EBU (H1), itd. 

 

Jedinica TX je realizovala direktne prenose i materijale iz RTK-a za razne 

televizijske centre sveta. 

 

Tokom ove godine, za vreme izbora imali smo javljanje iz brojnih mesta van i 

unutar Prištine. 

 

U nastavku donosimo podatke o pojedinim prenosima realizovanim tokom 

2010. godine. 

 

Prenos Skupštine Kosova: 54. puta 

 

FID za  EBU -------- 60;  

FID za strane TELEVIZIJE ----- 77; 

UŢIVO PRIKAZE ZA STRANE TELEVIZIJE ----- 43; 

MEMORIJALNE AKADEMIJE --- 12; 

PRENOS SA SNG --- 33; 

DIREKTNIH PRENOSA–IZ VLADE, SKUPŠTINE I TRGA SKENDERBEGA, SA 

CAMPLEX-OM; 

FIDA – PRIMLJENO OD STRANIH TV-A ----- 43;  

DIREKTNO PRIKAZIVANJE NAŠIH NOVINARA VAN KOSOVA --- 57; 

PRENOS IZ  HAGA ----- 2; 

LIGA ŠAMPIONA ---- 63 utakmice; 

SAŢETAK IZ LIGE ŠAMPIONA  ---- 53 –prenosa (Golovi ); 

POLUMARATON PRIŠTINE – PRENOS  

POSETA  HILARI KLINTON KOSOVU; 

Poseta premijera Turske Kosovu 

Prenos praznika – Bajrama 

Prenos.  

 

 

6.8.2. TEHNIKA U STUDIJU 
 

Tokom 2010. godine u sektoru unutrašnjeg prenosa, gde su obuhvaćena oba  

studija, MCR, Montaţe, kao i druga oprema u TV (Obuhvatajući FTP, jedinicu za 

titrovanje, jedinicu za kontrolu materijala, itd.), izvršeno je servisiranje, odrţavanje 

opreme, kao i kontrola procesa emitovanja direktnih programa, kao i programa koji se 

snimaju u RTK-u. 

U okviru planiranih programa obavljena je kontrola i pripremanje opreme i studija 

za ediciju vesti, jutarnjeg programa, direktnih emisija i snimanja, kao i kontrola ostale 

opreme, obuhvatajući jedinice za montaţu, jedinice za titlove, grafike, MCR-a itd. 
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Studio 1: 
Kupljen je, montiran i ukljuĉen u sistem INSCRIEBERCG, ureĊene su tri kamere,  

dok ostala oprema je periodiĉno servisirana. Hitna je potreba, u studiju 1, za zamenu 

kompjutera ROMPTERIT, kao i zamena većeg broja monitora. 

 

Studio 2 : 

Tokom 2010. godine, instaliran je cg inca u studiju 2, koji je rešio problem grafike, 

obavljeno je generalno servisiranje audio miksera Yamaha, ureĊivanje kamera. Hitno 

je potreba za promenu kompjutera  PROMPTERIT, zamena većine monitora. 

 

MCR:  

U MCR-u tokom 2010. servisiran je CG inscrieber i geevs kao posledica defekta u  

HDD-u, kao i u elektriĉnoj energiji. Hitno je potrebna zamena monitora i nabavka 

rezervnih hdd-a. 

 

MONTAŢE: 

U montaţi su instalirane tri nove jedinice, nelinearne, i to jedna AVID NITRIS, i dve 

AVID MOJO. Tokom 2010. godine uvidela se potreba za nabavkom rezervne opreme 

za nove jedinice, jer, već u prvoj godini rada pokvareni su dva hdd - AVID-a. Tokom 

2011. godine potrebno je zameniti deo audio u linearnoj montaţi, kao i mikrofone, 

audio miksere i zamene monitora. 

 

Periodiĉno odrţavanje opreme, obavljeno je u skladu sa listom odrţavanja, u kojoj su 

obuhvaćeni 30 VTR SX tipa dn a75p, 8 player dn a-65p i 4 dn a-30p. U tom 

odrţavanju obuhvaćena je i oprema tipa DV CAM koje se nalaze u jedinici montaţe, 

prenosa i kontrole. 

 

Kao dodatni deo angaţovanja tokom ove godine, bilo je i pokrivanje Svetskog 

šampionata u fudbalu, kao i opšti izbori, odrţani u decembru mesecu.  

Oprema u studiju i u MCR-u sada već je prošla 10 godina zastarelosti, to znaĉi da su u 

24. satnoj eksploataciji, sedam dananedeljno, za više od 10 godina. Uzastopno, bez 

korenitih promena. 

 

I pored toga što ioako stare one su ispravne, zahvaljujući periodiĉnim servisiranjima 

odrţavanja, zbog promena u tehnologiji iz oblasti TV-a, potrebno je da obaviti 

prelazak na tapeles tehnologiju, i to što pre. 

 

 

6.8.3. SEKTOR SPOLJNOG PRENOSA  
 

U periodu januar–decembar 2010. godine, sektor za spoljni prenos Radio televizije 

Kosova, što obuhvata Autoreportaţu (OB VAN), ENG kamere i studio kamere, stanje 

je sledeće:  

  

-AUTO REPORTAŢA (OB VAN) – tokom navedenog vremenskog perioda, 

obavljeno je 237 direktnih prenosa, ili snimanja na terenu, realizovanih uz ispunjenje 

svih traţenih tehniĉkih i profesionalnih kriterijuma. Tokom navedenog perioda 

izvršene su dve generalne kontrole tehnike i opreme, izvršena su i testiranja, 

akordiranja sa prepravkama VTR-a, kamera, CCU-a, Triaxa, kao prateće opreme. U 

OBV postoji CARACTER GENERATORI, koji je funkcionalan, ali ima slabu 
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performansu, Audio mixeta YAMAHA, kao rezultat amortizacije, takoĊe ima slab 

uĉinak i nekoliko ulaza je bezkorisno 

 

Triaxe, u celosti, su u lošem stanju, kao posledica eksploatacije su oštećeni i 

amortizovani imaju ĉeste defekte. 

 

Kao celina, ova jedinica, nalazi se u dobrom stanju, i ima dobar radni uĉinak. 

 

ENG kamere- ova jedinica ima oko 30 kamera Eng, tipa DNW 7p, DSR i JVC, koje 

su u operativnom stanju, i sa relativno visokim stepenom amortizacije njihovih 

akcesora, dok kamere JVC i pored toga što su ispravne, neke od njih se ne koriste 

zbog slabog uĉinka. 

Projektirana šema za meseĉno i tromeseĉno odrţavanje nije realizovana zbog 

nedostatka rezervnih delova. 

Tripodi, mikrofoni, slušalice, baterije, i uopšte akcerosi, su dosta amortizovani i 

oštećeni. 

 

 

STUDIO KAMERA- ima ukupno 10 kamera i 11 CCU. Sve su u ispravnom 

tehniĉkom stanju nakon obavljenih opravki sa rezervnim delovima, kupljenim u ovom 

periodu. Neki od CCU- a su imali defekte u bordovima SDI, ali su popravljeni na 

provizoran naĉin sa adapterima SDI. Poseban problem u ovom delu predstavljaju  

Triax kablovi i dotiĉni korektori koji nedostaju, kao i dotiĉne ruĉice zuma i fokusa za 

kamere koje su amortizovane. Obavljena su akordiranja sa kamerama i CCU-om. 

 

Kran se koristi za prenos iz vana, i dosta je amortizovan. Nekoliko puta je popravljan 

ali je van upotrebe. 

 

Konaĉno moţe se reći da su planovi rada u ovom sektoru dobro realizovani. 

 

Tehnologijua kojom raspolaţemo se koristi sada već 10 godina, i da je pretrpela visok 

stepen amortizacije. U projekcijama u budućnosti smatramo da treba obaviti 

investicije u nove tehnologije, za šta više, kada se uzme u obzir ĉinjenica da rezervni 

delovi koje mi imamo, su u zadnjim limitima. 

  

 

6.8.4. JEDINICA ENERGETIKE 
 

Oprema i postrojenje, koje su u stanju pripravnosti za rad, kao i elektriĉna 

oprema, koja je nefunkcionalna, zbog kapitalnih kvarova, nefunkcionisanje zbog 

konfiguracije kapaciteta istih. 

 

Trafo – polje visokog napona  10/04 kV i trafo-stanica  630 kVA  

 

Tokom 2010. godine, izvršena je periodiĉna kontrola postrojenja u trafo-

stanici, obuhvatajući tu i aneks za odvajanje napona 10 kV i 0,4 kV kao i aneks gde je 

smeštena trafo-stanica 630 kV. Odvajaće, kao što je od  10 kV takoĊe i onaj 0,4 kV su 

u dobrom radnom stanju. MeĊutim, u aneksu trafo-stanice, više smo usredsreĊeni na 

kontroli ulja trafoa, koje je bilo u predviĊenim normativnim nivoima. 

Stanje trafo-stanice je stabilno. 
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Generatori 315 kVA, 125 kVA i 50 kVa  

 

U sluĉaju kada imamo nedostatka elektriĉne energije iz mreţe KEK-a, onda se 

snabdevamo iz alternativnih izbora, što su za nas generatori. Ovi generatori, da bi 

normalno radili, moraju se odrţavati. Tokom 2010. godine obavljena je zamena 

motornog ulja, vazdušnih filtera, remena na svakih 200 radnih sati, kao i antifriz u 

sistemu hlaĊenja za sezonu januar–decembar 2010. godine. 

 

U generatoru 125 KVA, osim gore navedenih radova, obavljena je i zamena 

hladnjaka vode, jednim novim, i isti je stavljen u pogon. Istovremeno, zbog toga što 

grejaĉ vode kod ovog generatora nije nikada funkcionisao, od proizvodnje generatora, 

bili smo primorani da promenimo mesto leţišta grejaĉa. TakoĊe, izvršeno je 

prilagoĊavanje leţišta grejaĉa sa jendim grejaĉem koji se moţe nabaviti i na našem 

trţištu. Nova oprema funkcioniše normalno, i  došlo je do vrlo znaĉajnog rešenja. 

 

U generatoru 50 KVA, u aneksu, obavljena je periodiĉna zamena ulja, filtera, 

antifriza za period januar–decembar 2010, bazirajući se na radne sate. Stanje ovog 

generatora je stabilno. 

 

UPS 315 kVA i 20 kVA  

 

Momentalno UPS 315 kVA, je u radnom stanju. Ali, njegov kapacitet, tokom 

rada u bateriji, je smanjen. I sada su u funkciji dve komore sa po 35 akumulatore, dok 

treća komora nije u funkciji, to znaĉi da od 105 potrebnih akumulatora, u radu su 70, 

ili u radu su dve trećine njegovog kapaciteta. To je posledica finansijskih okolnosti. 

Istovremeno, produţenjem vremenski rok rada (5 godine), u oteţanim uslovima 

tokom ĉestih prekida elektriĉne energije, potrebno je da se razmišja da u što kraćem 

roku interveniše za snabdevanje potrebnim akumulatorima za zamenu, i povećanjem 

kapaciteta i bezbednosti u radu UPS-a. 

 

UPS 20 kVA je u dobrom radnom stanju. Tako stanje rezultira zbog toga jer je 

isti povezan u seriji sa UPS 315 kVA, koji utiće da UPS 20 kVA radi neprekidno. 

 

Stabilizator 250 kVA 
 

Ovo je u dobrom funkcionalnom stanju. Isti se nalazi u stan b, i moţe se staviti 

u funkciju u svako vreme, po potrebi, i po pojavljivanju problema sa UPS-om u 

funkciji.  

 

Klima (UreĎaji) 

 

Ovo je van funkcije. A da bi se stavio u funkciju potrebne su kapitalne 

investicije. Smatramo da treba oceniti racionalnost ove investicije, u odnosu na 

promenu celokupnog sistema. 

 

Inaĉe, tokom 2010. godine, izvršeno je odrţavanje elektriĉnih instalacija u 

celom objektu RTK-a. 
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66..99..  TTVV  PPRROODDUUKKCCIIJJAA  

 

6.9.1. BROJ REALIZOVANIH  EMISIJA  
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PCR 1 i 2 / 

snimanja 65 68 95 86 69 70 59 52 75 82 67 79 867 

PCR 1i 2 

/Direktno 15 18 26 47 41 41 32 40 47 43 46 46 442 

Autoreportaţe 

/snimanja 12 15 18 16 13 16 17 9 14 14 21 22 187 

Autoreportaţe 

/direktno 3 4 7 6 9 3 8 2 5 8 7 8 70 

 

 

6.9.2. REALIZOVANI SATI 
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PCR 1 i 2 / 

snimanja 85.00 82.00 112.00 116.30 112.00 79.40 62.30 54.00 94.00 96.30 86.30 106.30 1085.90 
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6.9.3. INFORMATIVNI PROGRAMI - REALIZOVANI SATI  
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6.9.4. UKUPNO/ KDAODP/ P.A.M.S. / INFORMISANJE / VESTI 
 

 

 

 

6.9.5. GRAFIČKI DIZAJN  
 

1. Dizajniranje promocija za emisije,  

2. Izrada špica: 10 Minuta, Debata, Projekcija, Volim muziku, Gala koncerti  

RTK-a, Izbori, Prazniĉni programi Nove godine, itd. 

3. Promena grafiĉkog identiteta RTK-a: Singl za emisije u svim edicijama vesti. 

 

 

6.9.6. SCENOGRAFIJA 
 

Scenografija za emisije ”1, 2, 3 Poĉni”, “Debata”, “10 minuta”, “Volim 

muziku”,  “Projekcija”, Jutarnji program, Vesti 19:30, , Prazniĉni programi Nove 

godine (studio i exterier), Izbori 2010 itd… 
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3141.00 3141.00 2315.00 3457.00 3232.00 2195.00 1653.00 1559.00 3246.00 4189.00 3118.00 4350.00 35596.00 
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77..  RRAADDIIOO  KKOOSSOOVVAA  II  RRAADDIIOO  BBLLUUEE  SSKKYY  

 

77..11..  UUVVOODD  

 

RTK-Radio (Radio Kosova i Radio Blue Sky), realizovali su Godišnji plan za 

2010. godinu sa znaĉajnim rezultatima, što se tiĉe povećanja slušanosti i poboljšanja 

kvaliteta programa. Postignuto je više pozitivnih razvoja u delu informativnog 

programa i muziĉko–zabavnih emisija, dok u ostalim programskim delovima, 

evidentna su zaostajanja zbog nezadovoljavajućeg nivoa posvećenosti, odgovornosti i 

profesionalizma. 

 

 

 

77..22..  RRAADDIIOO  KKOOSSOOVVAA  

 

7.2.1.  INFORMATIVNI PROGRAM 
 

Radio Kosova je tokom 2010. godine pokrivala na profesionalan naĉin i 

sveobuhvatno znaĉajne dogaĊaje u zemlji, regionu i svetu, pruţajući slušaocima brzo 

informisanje, taĉno i balansirano. 

 

Informativni program je posvetio posebnu paţnju dogaĊajima i znaĉajnim 

telima, kao što su: druga godišnjica nezavisnosti (17. februar 2010, 12. godišnjica 

Epopeje OVK-a, poĉetak izgradnja auto puta Vrbnica–Merdare, (25. aprila 2010. 

godine), intervencija EULEX-a u Ministarstvu transporta zbog sumnji za korupciju, 

Odluka Tribunala u Hagu za ponovno delimiĉno suĊenje lideru AAK-a, Ramušu 

Haradinaju (21. jul 2010), mišljenje MeĊunarodnog suda pravde o legitimnosti 

nezavisnosti Kosova (22. jul 2010), institucionalna kriza nakon ostavke predsednika 

zemlje (22 septembar 2010.), poseta ameriĉkog Drţavnog sekretara Hilari Klinton 

Kosovu (13. oktobra 2010), prevremeni opšti izbori (12.decembar 2010.) i Izveštaj 

Dika Martija, izvestioca u Parlamentarnoj Skupštini Saveta Evrope za Kosovo. 

 

O najznaĉajnijim dogaĊajima, Radio Kosova je primenio promenu redovne 

programske šeme i  realizaciju specijalnih celodnevnih programa. Za obeleţavanje 

drugu godišnjice nezavisnosti zemlje, za specijalni program dana 17. februara 

pripremljene su specijalne emisije, ekskluzivni intervjui, reportaţe sa terena i  

direktne rasprave od 7:00 ĉasova pa sve do 01.00. posle ponoći. MeĊutim, za 12. 

godišnjicu Epopeje OVK-a, osim paţljivog prilagoĊavanja muziĉkog programa,  

informativni program je pokrivao sve komemorativne aktivnosti, i izvršen je direktan 

prenos sa te akademije u Prištini. Sliĉna metoda za pripremanje programa je 

primenjena i za poĉetak izgradnje auto puta u Vrbnici, mišljenju MSP-a, kao i o  

poseti Drţavnog sekretara SAD-a na Kosovu. 

 

U zadnjem tromeseĉju godine, Informativni program je fokusiran, uglavnom 

na institucionalnu krizu nakon ostavke Predsednika i povlaĉenja LDK-a iz vladajuće 

koalicije. Ova tema je praćena permanentno, uz praćenje dogaĊaja u vezi s tim, i 

analiziranjem razvoja kroz razne rasprave, intervjue i specijalne emisije. MeĊutim, za 

pokrivanje opštih izbora, od 12. decembra, Radio Kosova je formirala posebnu ekipu 

novinara, povećala i broj informativnih edicija, namenjenih predizbornoj kampanji, 

(Izborne hronike), te je realizovala specijalni program na dan izbora, od 7:00 sve do 
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02:00 ĉasova, posle ponoći. Kao jedan od najznaĉajnijih dogaĊaja godine, izbori 

2010, imali su posebnu paţnju u informativnom programu, kako pre, takoĊe i nakon 

12. decembra. Iz monitoring NKM-a, Radio Kosova je izašla sa najboljim mogućim 

ocenama za prostor i  izbalansirano izveštavanje tokom predizborne kampanje. 

 

Jedna druga konstantna tema, koja je zauzela veliki prostor u informativnom 

programu tokom  iste godine,  bila je  liberalizacija viza sa EU-om. Svi gore navedeni  

razvoji su opširno tretirani i u okviru emisija za debate „Forum“, kao i u redovnim 

rubrikama „Speciale“, i „taĉka nad I“.  

 

Što se tiĉe regionalne i meĊunarodne saradnje, Radio Kosova je tokom 2010. 

godine realizovala redovne emisije sa Radio Tiranom (svakodnevna rubrika u okviru 

jutarnjeg programa „jedno drugo jutro“), i Radio Skopljem (nedeljna emisija debate 

„bez granica“ ), poboljšavajući tematski sadrţaj i povećanjem broja slušalaca u sve tri 

drţave. Da bi to potvrdili, dovoljno je pomenuti interesovanje Radio Deutsche Wele 

da postane deo emisije „bez granica“, i potpisivanjem sporazuma sa ovom radio 

stanicom u decembru 2010. godine.  

 

Informativni program Radio Kosova je posvetio posebnu paţnju i razvojima u 

regionu i u svetu, pruţajući adekvatan prostor, posebno za dogaĊaje u Albaniji i 

Makedoniji. 

 

Tokom 2010. godine, Informativni program je redovno primenio i direktne 

prenose, omogućavajući slušaocima praćenje glavnih dogaĊaja u realnom vremenu. 

 

U planu organizovanja rada, Informativni program tokom 2010. godine je 

pojaĉao dnevno i nedeljno planiranje, posebna paţnja je posvećena bogaćenju 

sadrţaja u ediciji vesti i nastavila profesionalizmom novinara, kao naĉin za povećanje 

kvaliteta. Kao rezultat ovih angaţovanja, uoĉen je bolji uĉinak i povećanje discipline, 

iako se nastavlja da postoje nedostaci kod jednog malog dela novinarskog osoblja. 

 

S ciljem organizovanja što efikasnijeg rada, u okviru Informativnog programa, 

formirana je Redakcija aktuelnosti, koja koordinira programom debata, dok su 

obavljene i pozitivne promene i u naĉinu izveštavanja dopisnika iz kosovskih centara, 

kao i iz zemalja regiona. 

 

 

7.2.2. EMISIJE I DRUGI PROGRAMI 

 

Stabilizacija programske šeme, sveobuhvatnost i razliĉitost u skladu sa  

zakonskom obavezom za emitovanjem obrazovnog i zabavnog programa, stalni 

napori za povećanjem profesionalnog kvaliteta i konsolidacije vidnog profila Radio 

Kosova kao „radio za sve“, karakterizirali su i drugi deo programa tokom 2010. 

godine. Jutarnji program je nastavio sa istim scenariom, pruţajući izabranu muziku, 

kao i servisne teme iz svakodnevnice graĊana. Najznaĉajniji deo u okviru ovog 

programa jeste uspostavljanje direktne veze sa  Radio Tiranom u rubrici „jedno drugo 

jutro“, u kojom se razmenjuju prve informacije koje se odnose na sadrţaj dnevne 

štampe, vremenska prognoza, kulturne aktivnosti dana i bankarski kurs valuta. I pored 

toga da se teţi većem kvalitetu prezentacije, tokom 2010. godine primećena je i 

povećana dinamika u većoj disciplini i odnosu prema radu. 
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Kulturno–zabavni program “ON AIR” koji se svakodnevno realizuje od 12:15 

do 16:00 ĉasova, predstavlja deo koji se najviše dopada slušaocima, a to se potvrĊuje 

od izvanrednog zainteresovanja istih o temama i o muzici koja se emituje (broj SMS-

a). Profesionalna lepeza zabavnog formata usklaĊena sa aktuelnim dogaĊajima iz 

kulture, knjiţevnosti, kinematografije, sporta, šou biţa, itd, dovelo je do toga da 

slušaoci budu neodvojivi od programa. 

 

I tokom 2010. godine, Radio Kosova je primenila letnju šemu, vraćajući 

šestoĉasovni program „leto sa radio Kosovom“, tokom  dva dana krajem nedelje. Ovaj 

program je sadrţao brojne rubrike iz oblasti umetnosti i kulture, reportaţe iz najlepših 

sredina na Kosovu, sa Jadranskih plaţa Albanije, Crne Gore, kao i plaţa Turske,  

uticanjem na taj naĉin u povećanju slušanosti. 

 

Što se tiĉe zabavnog programa, nakon letnjih sezone, doneta je odluka da 

emisija „Metropol“, emitovana pre nekoliko godina na Radio Blu Sky, prenosi se 

istovremeno i na talasima Radio Kosova. Ova odluka se pokazala pozitivnom jer 

jeodmah uticala na povećanje slušanosti za oba radio programa. 

 

Znaĉajan prostor u drugim programima Radio Kosova zauzima i sportski 

program sa dve glavne emisije u okviru „sportskog maratona“ (subotom), i „sportsko 

popodne“ (nedeljom). Obogaćen je sadrţaj sa novim rubrikama, osim direktnih 

prenosa Super lige Kosova u fudbalu, uĉinilo je da ovaj program bude jedinstvena 

platforma za zabavu i informisanje iz sporta. 

 

Tokom 2010. godine, Radio Kosova je posvetio posebnu paţnju i programu za 

decu. Osim redovnih emisija, koje su se već konsolidovale, što se tiĉe sadrţaja, 

Redakcija programa za decu je uspešno realizovala i specijalne emisije, kao što su: 

100 godišnjica roĊenja Majke Tereze, Svetski dan dece, emisije iz raznih deĉjih 

obdaništa na Kosovu. 

 

Sa druge strane, obrazovni program „Eruditio“ je nastavio da bude slaba taĉka 

programa Radio Kosova. I pored šarolikih tema i redovnih rubrika iz knjiţevnosti, 

geografije i umetnosti, ova emisija nije postigla da privlaĉi potrebno zainteresovanje 

slušaoca. 

 

I u Noćnom programu, nastavilo se isto stanje, nezavisno od povećanog broja 

gostiju iz raznih oblasti ţivota na Kosovu. Realizacija noćnog programa nije imala 

ritam, dinamiku i potreban sadrţaj za privlaĉenje slušalaca u kasnim satima. 

 

Godina 2010. je okonĉana sa Specijalnim prazniĉnim programom, dana 31. 

decembra, (koji je nastavljen i prvog i drugog januara 2011. godine), pripremljen od 

ekipe iz svih redakcija i sa zabavnim–muziĉkim humoristiĉkim emisijama kao i 

rubrike brojnih intervjua, namenjenim za najduţu noć godine. 
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7.2.3. PROGRAMI NA JEZICIMA ZAJEDNICA 

 

Tokom 2010. godine, program na jezicima zajednica je postigao 

zadovoljavajuće rezultate u saradnji i razmenom materijala sa programom na 

albanskom jeziku, dok je znatno poboljšan i kvalitet prenosa ovih programa i na 

Internetu i Web stranici RTK-a  rtklive.com. 

 

Program na jezicima zajednica se emituje na Radio Kosova na FM-u za region 

Prištine, i u AM (frekvencija 549 KHz), kao i Radio Blue Sky sa nacionalnim 

frekvencijama. Vredi potencirati hitnu potrebu za novim transmiterima na srednjim 

talasima, s ciljem poboljšanja signala i lakših pristupa slušaoca iz redova manjinskih 

zajednica programima Radija. 

 

 

7.2.4. PROGRAM NA SRPSKOM JEZIKU  
 

Program na srpskom jeziku se emituje na Radio Blue Sky, svakog dana od 

14:00 do 6:00 ĉasova. Sadrţaj proizveden od strane osoblja redakcije i mreţe 

dopisnika, ispunio je u znaĉajnoj meri programske zahteve srpske zajednice na 

Kosovu. Edicije vesti i redovne rubrike, kao pregled štampe, svet filma, kultura, sport 

i izabrana muzika, su zaokruţili jedan sveobuhvatan programski krug, namenjen 

srpskim slušaocima na Kosovu. 

 

Glavni razvoji na šta je fokusiran program na srpskom jeziku tokom 2010. 

godine, bili su: godišnjica nezavisnosti 17. februara, poĉetak izgradnje Autoputa 

Vrbnica– erdare, mišljenje MSP-a o nezavisnosti Kosova, sednice SB – OUN-a o 

Kosovu, institucionalna kriza nakon ostavke Predsednika, i opšti izbori od 12. 

decembra. Na poseban naĉin, tretirane su i teme iz svakodnevnog ţivota Srba u 

enklavama. Redovni dopisnici iz Mitrovice, Prizrena, Leposavića, Graĉanice, 

Beograda i Podgorice, postigli su zadovoljavajuće rezultate u kvalitetu izveštavanja.  

 

 

7.2.5. PROGRAM NA TURSKOM JEZIKU 
 

Program na turskom jeziku u Radio Kosova (14 do 15:00 ĉasova), i u Radio 

Blu Sky, (od 16 do 17: 00 ĉasova), realizovao je sva programska predviĊanja za plan 

rada za 2010. godinu. Osoblje redakcije i redovni dopisnici su postigli dobre rezultate 

u pokrivanju svih znaĉajnih dogaĊaja iz zemlje, regiona i sveta, fokusirajući se na  

one glavne politiĉke, ekonomske i kulturne dogaĊaje turske zajednice na Kosovu. 

Emisije „Politika duragi“(„Stanica politike“) i „Sali Ram Devusu“ (sastanak u tokom) 

su realizovani posvećeno i sa  profesionalizmom. 

 

Tokom 2010. godine je povećana saradnja sa programom na albanskom jeziku, 

posebno u razmenim reportaţa i drugih materijala sa znaĉajnih politiĉkih poseta. 

 

 

 

 

 

http://www.rtklive.com/


44 

 

7.2.6. PROGRAM NA BOSANSKOM JEZIKU: 
 

Godina 2010. je bila dosta uspešna i za program na bosanskom jeziku. Ovaj 

program se emituje od 12:00 do 14:00 ĉasova na talasima Radio Kosova. Osim 

poteškoća u pristupu slušaocima izvan regiona Prištine, program na bosanskom jeziku 

nema nijedan drugi problem. 

 

Programski sadrţaji sa edicijom vesti i redovnim rubrikama iz kulture, 

obrazovanja, nauke i izabrane muzike, ispunjavaju na zadovoljavajući naĉin zahteve 

bosanskih slušalaca na Kosovu. Odliĉna saradnja tokom godine sa programom na 

albanskom jeziku je vrlo pozitivno uticala na poboljšanje kvaliteta i sveobuhvatnog 

sadrţaja ovog programa. 

 

 

7.2.7. PROGRAM NA ROMSKOM JEZIKU 

 

I program na romskom jeziku, Radio Kosova (koji se emituje svakog dana od 

15 do 16:00 ĉasova), beleţi zadovoljavajuće rezultate tokom godine. Osoblje 

redakcije i redovni dopisnici ovog programa su uspešno pokrivali sve glavne dogaĊaje 

iz zemlje, regiona i sveta, i sve znaĉajne aktivnosti u odnosu na zajednicu Roma, 

fokusirajući se na teţak socijalni poloţaj. 

 

Ova redakcija je posvetila poseban znaĉaj obrazovnim emisijama, kao i onim 

za decu. 

 

Od glavnih razvoja tokom 2010. godine, odvaja se profesionalno pokrivanje 

aktivnosti za MeĊunarodni dan Roma (8. april,), i koncert poznate pevaĉice Roma, 

Esma Redţepova Prištini. 

 

I tokom 2010. godine, nastavila se saradnja Redakcije na romskom jeziku sa 

javnom radio stanicom u Švedskoj. 
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77..33..  RRAADDIIOO  BBLLUUEE  SSKKYY  

 

 

7.3.1. INFORMATIVNI PROGRAM 

 

Tokom 2010. godine, Informativni program je intenzivirao napore za što 

opširnijim sadrţajem, namenjenim mlaĊoj generaciji. Pored sliĉnih informativnih 

sadrţaja, zbog zajedniĉke uredniĉke politike sa Radio Kosovom, osoblje 

Informativnog programa je ozbiljno angaţovano i u temama, reportaţama, koje su 

tretirale probleme, uznemirenja i preokupacije mladih na Kosovu, uz fokusiranje 

promocije uspešnih uĉenika i studenata po našim školama. 

 

Kako kod bilo, najznaĉajniji razvoj koji je bio u fokusu i Informativni program 

Radio Blu Sky, bio je: druga godišnjica nezavisnosti (17. februar 2010, 12. godišnjica 

Epopeje OVK-a, poĉetak izgradnja auto puta Vrbnica–Merdare, (25. aprila 2010. 

godine), intervencija EULEX-a u Ministarstvu transporta zbog sumnji za korupciju, 

Odluka Tribunala u Hagu za ponovno delimiĉno suĊenje lideru AAK-a, Ramušu 

Haradinaj (21. jul 2010), mišljenje MeĊunarodnog suda pravde o legitimnosti 

nezavisnosti Kosova (22. jul 2010), institucionalna kriza nakon ostavke predsednika 

zemlje (22 septembar 2010.), poseta ameriĉkog Drţavnog sekretara Hilari Klinton 

Kosovu (13. oktobra 2010), prevremeni opšti izbori (12.decembar 2010.) i Izveštaj 

Dika Martija, izvestioca u Parlamentarnoj Skupštini Saveta Evrope za Kosovo. 

 

Ali, za razliku od Radio Kosova, i zbog razliĉitog programskog profila kao 

„Radio za mlade” Blue Sky nije se angaţovao u opširnom i sistematskom tretiranju 

gore navedenih  tema. 

 

Druga karakteristika ovog programa jeste ujedinjeni kapaciteti sa Radio 

Kosovom, što je rezultiralo u obogaĉenju programa, povećanoj dinamici i visokoj 

radnoj efikasnosti. 

 

Radio Blue Sky je nastavio sa dinamiĉniji konceptom informisanja, sa  

kratkim edicijama, eksluzivnim intervjuima, specijalnim edicijama i raznim 

tematskim materijalima, postigavši osetljive rezultate u povećanju slušanosti tokom  

2010. dogine. U nekim anketama, obavljenim od strane raznih organizacija u zemlji,  

Blue Sky se uvrstio kao treći što se tiĉe praćenja. 

 

 

7.3.2. DRUGE EMISIJE I PROGRAMI 
 

Kvalitetne promene u šemi, i sistematski napori za poboljšanje profesionalnog 

kvaliteta osoblja u realizaciji emisija, karakterisale su 2010. godinu, što se tiĉe 

programskog dela Radio Blue Sky.  

 

MeĊutim, Jutarnji program “Blu jutro”, nastavio je da ne bude dovoljno slušan 

zbog neatraktivnog formata, jer su uĉinjeni i napori za izmenu koncepcije istog. 

MeĊutim, emisija “Metropol” je saĉuvala ritam i dinamiku, i na taj naĉin ostala glavni 

stub za rejting Radija. U februaru mesecu, osoblje ove emisije je realizovalo direktan 
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prenos muziĉkog dogaĊaja  “British Awards”,  i nastavili su sa aktivnostima  “Nedelja  

Metropola u Londonu”. 

 

  Da bi se uvećala slušanost u programskom delu kao što ima emisija 

“Metropol”, odluĉeno da od 11:00 do 13:00 startuje nova emisijom mešovitog 

formata “Podne sa Blue Sky” (razne teme, gosti u studiju, vox pop) koji je izvanredno 

dobro doĉekan od strane slušalaca. 

 

MeĊutim, da bi se što pre povratila paţnja slušalaca, nakon tri sata programa 

na jezicima, Blue Sjy emituje izabrane informacije iz sveta šou biţa i kulturne 

dogaĊaje u zemlji. 

 

Kulturne emisije u veĉernjim satima i noćni program, koji je produţen za 

jedan sat (realizuje se svako veće od 23:00 do 01:00 ĉasova), nastavile su da budu  

bez visokog stepena slušalaca. Nakon ocena urednika o razlozima takvog stanja u 

gore navedenim emisijama, uglavnom se odnose na potrebu preispitivanja koncepta i 

profesionalnih kapaciteta osoblja, angaţovanih u tim emisijama. TakoĊe, muziĉki 

program koji je „kiĉmeni srţ“ programa Blue sky, bio je na nezadovoljavajućem 

nivou, zbog nedovoljno dobrog uĉinka osoblja u  Muziĉkoj redakciji. 

 

Konstantan cilj za bogatijim i više kvalitetnijim programom strane muzike, 

kao i one iz zemlje, po jednom prethodnom planiranju, nastavlja da bude glavni 

izazov programa, koji ima direktan uticaj i na rejting radija. 

 

I u Blue Sky, godina 2010. okonĉana je specijalnim prazniĉnim programom dana 31. 

decembra, koji je nastavljen i 1. i 2. januara 2011. godine, koji je obuhvatao zabavno–

muziĉke, humoristiĉke emisije, kao i rubrike brojnih intervjua, namenjenih najduţoj 

noći godine.  

 

 

77..44..  TTEEKKNNIIKKAA  ––  RRTTKK  --  RRAADDIIOO  

 

Najveći tehniĉko–tehnološki uspeh tokom 2010. godine, odnosi se na poĉetak 

prenosa RDS-a, koji je obezbedio i olakšao pristup u programima Radio Kosova i 

Radio Blu sky, slušalaca u pokretu (transportna sredstva). Ovaj sistem omogućava 

automatski prelazak frekvencija istog programa, a da se ne oseti od slušalaca prilikom 

prelaska sa jedne u drugu zonu. 

 

Znaĉajan razvoj u ovom sektoru jeste i funkcionalizacija Digitalne Audio 

arhive, koja omogućava sigurno ĉuvanje i lakše pronalaţenje raznih materijala po 

potrebi. MeĊutim, što se tiĉe digitalizacije audio traka, ovaj proces je stigao do 

završne faze, poĉetkom digitalizacije audio traka i tonske arhive. 

 

TakoĊe, tokom 2010. godine RTK- Radio je nabavio novu opremu Handy 

flash rekorder, sa kojima je znatno povećan kvalitet snimanja audio materijala sa 

terena. 
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88..  WWEEBB  SSTTRRAANNIICCAA  RRTTKK--AA  

 

Tokom 2010. Web stranica RTK-a,  www.rtklive.com , zadrţala je reputaciju 

jedne od najposećenijih i najpoverljivijih stranica. 

 

Statistike pokazuju da proseĉan broj posetilaca tokom dana, ostaje preko 

40.000, sa tendencijom povećanja, i pored toga da je trţište i konkurencija, u ovoj 

oblasti, znatno jaĉa. 

 

U radu rtklive.com poštovani su profesionalni standardi, drţeći u prvom planu 

svu ozbiljnost i poverenje prema informaciji. 

 

Na web stranicu RTKa unose se najnovije vesti iz Redakcije Televizije 

Kosova, Radio Kosova i Radio Blue Sky, kao što su unesene i ostale agencijske vesti, 

prezentirajući, u prvom redu, rad RTK-a na prostoru Interneta na što kvalitetniji naĉin. 

 

Na web stranici rtklive.com negovano je balansiranje izmeĊu tekstualnih 

sadrţaja sa video oblicima, drţeći na taj naĉin bogatu ponudu na trţište za posetioca u 

Internetu. 

  

Glavni dogaĊaji i razvoji, kao što su bili izbori 2010 pokriveni su iz posebnu 

posvećenost, s poštovanjem profesionalnog standarda RTK-a.  

 

Tokom 2010. godine na rtklive.com predstavljeni su na sveobuhvatan naĉin 

dnevni dogaĊaji iz oblasti politike, ekonomije, kulture i sporta, kroz odgovarajuće 

rubrike. 

 

Ostali glavni mediji, posebno oni štampani, koristili su medijske proizvode, 

prezentiranih na rtklive.com smatrajući na taj naĉin stranicu RTK-a kao ozbiljan i 

veran izvor informisanja. 

 

TakoĊe, rtklive.com je redovno ispunjavao i druge zadatke koji se tiĉu 

prezentacije celokupne delatnosti kompanije, u odnosu na rad raznih organa RTK-a. 

 

Tokom 2010. godine, diskutovano je i konceptiran osveţenje dizajna, kao i  

obogaćivanje naše medijske ponude, sa zabavnim sadrţajima, što ostaje da se 

realizuje tokom 2011. godine. 

 

http://www.rtklive.com/
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99..  ZZAAJJEEDDNNIIČČKKEE  SSLLUUŢŢBBEE  

 

 

99..11..  AADDMMIINNIISSTTRRAATTIIVVNNAA  //KKAADDRROOVVSSKKAA  SSLLUUŢŢBBAA  RRTTKK  --  TTVV  

 

 

- RTK-TV je zapoĉeo 2010. godinu sa ukupno 313 zaposlenih, sa trogodišnjim 

ugovorima zapošljavanja; 

 

- RTK-TV je poĉeo 2010 sa ukupno 3 zaposlena ĉlana u Visokom 

Menadţmentu; 

 

- RTK-TV je poĉeo 2010. sa ukupno 40 spoljnih saradnika, sa ugovorom o delu; 

 

- RTK-TV je tokom 2010. godine angaţovao ukupno 186 spoljnih saradnika sa 

drugim ugovorima o programskoj saradnji. 

 

 

- RTK-TV projekat “Familja moderne” tokom 2010. godine je imao angaţovano 

po potrebi scenarija 26 spoljnih saradnika: glumci, scenaristi, reţiseri, 

dramaturzi, rekviziteri, stilisti, itd. 

 

- TK-TV-Orkestar  RTK-a “BIG BAND” tokom 2010. godine je imao ukupno 

21 saradnika/instrumentalistu, dirigenata, itd. Iz orkestra je dvoje redovno 

zaposlenih u televiziji. 

 

- Programski projekat  “ Oxygen O2” , angaţovao je  2 spoljna saradnika. 

  

- RTK-TV u toku  2010. godine je imao ukupno 358 redovnih zaposlenih, kao i 

6 ĉlanova u Visokom Menadţmentu, i 12 pripravnika/novinara. 

 

- RTK-TV je završio 2010. godinu sa ukupno 345 redovno zaposlenih, 12 

pripravnika/novinara, i 6 ĉlanova u Visokom Menadţmentu. 

 

- RTK-TV je završio 2010 sa ukupno 14 spoljnih saradnika sa ugovorom o delu. 

 

- U aprilu mesecu su pripremljeni svi redovni ugovori, za sve zaposlene u roku 

od 3. godine, iz razloga jer je istim istekao rok od 3. godine 

 

 

- RTK-TVrealizacija projekta za godišnjicu osnivanja RTK-a, “GALLA” 

koncert u kome je bilo angaţovano ukupno 23 spoljnih saradnika, kao: 

instrumentalista, aranţera, pevaĉi  kao i grupa pratećeg hora, itd. 

-  

- Realizacija projekta za izbore „Parlamentarni izbori 2010“. Projekat koji je 

realizovan tokom decembra meseca 2010. za programsku realizaciju je bila 
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formirana izborna ekipa sa ukupnom 54. zaposlenih, na ĉelu sa rukovodiocem 

ekipe. 

 

- Realizacija televizijskog projekta „Prazniĉni program Nova Godina 2010.“ 

Angaţovan je bio ukupno 41 spoljni saradnik: glumci, moderatori, reţiseri, 

šminkeri, stilisti, aranţeri, scenaristi, itd. te dodatno angaţovano 50 redovno 

zaposlenih. 

 

- Realizacija muziĉkog projekta „Volim muziku“, u julu 2010. u kojem su 

angaţovani 20 spoljnih saradnika i dodatno angaţovanje od strane 20 

zaposlenih. 

 

- Realizacija muziĉkog projekta „Gala koncert, u ĉast naše pevaĉice Nedţmije 

Pagaruše”, bila su angaţovana 24. spoljna saradnika. 

 

- Programski projekat „Nikada više, u kojem je bilo angaţovano 7. spoljnih 

saradnika. 

 

- RTK- TV tokom 2010. godine, penzionisani zbog  starosne penzije, ukupno 6. 

zaposlenih. 

 

- Svim penzioniranim radnicima su isplaćene tri proseĉne plate njihovih radnih 

mesta, za tri poslednja meseca. 

 

1. 2 vozaĉa, 

2. 1 arhivista, 

3. 1 majstor scene, 

4. 1 depoista, 

5. 1 tehniĉar energetike PKL 

 
- RTK-TV tokom 2010. godine, na osnovu pravilnika za unapreĊenje u RTK-u, 

unapreĊeni – sistematizovani na viši stepen  nivoa plaćanja za ukupno 50 zaposlenih, 

neki od njih i sa ponovnom sistematizacijom na druga radna mesta, unutar RTK-a, 

dva zaposlena su sistematizovana sa RTK- Radija i jedan zaposleni je degradiran na 

osnovu sopstvenog zahteva (zbog refleksije u plati). 

 

- RTK-TV tokom 2010. godine je konvertirao sa ugovorom o delu, ili 

programske saradnje, na redovan ugovor zaposlenog sa trogodišnjim rokom, 

ukupno 34 spoljnih saradnika. 

 

- RTK-TV, pripremljeno je tokom 2010. godine, ukupno 18 odluka za solidarnu 

pomoć za zaposlene na osnovu Kolektivnog ugovora RTK-a, za razne 

sluĉajeve, kao: u sluĉaju smrti zaposlenom, u sluĉaju smrti ĉlana uţe porodice, 

u sluĉaju teške bolesti zaposlenog, i u sluĉaju teške bolesti ĉlanova uţe 

porodice. 
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- RTK-TV je pripremio i ugovore o programskoj saradnji, sa nezavisnim producentima 

kao: 

- "Cak Consulting" – ciklus emisija  “Një frymë”; 

- Memorandum saradnje sa James Berisha; 

- D.P.T –“Klaster”; 

- N.P.SH. “Alaron” ciklus emisija “Kodi SHOW”; 

- P.R. Solutions – za emisiju  “Avenye”; 

- NVO. “Handicap Kosova”, ciklus emisija” Mundësi”; 

- N.SH. “Ajo Pictures” dokmentarni film  “ Gjurmët e humbura”; 

- Muziĉka produkcija “Okteti PLUS” angaţovanje za komentarisanje finalne 

veĉeri “Evrovizionit”; 

- Muziĉka produkcija “Okteti PLUS” angaţovanje u muziĉkom projektu “E dua 

muzikën”; 

- N.T.P. “Oaza” kupovina deĉijih poklona za Novu godinu  2010; 

- Košarkaški klub “ Sigal Prishtina” prenos utakmice  

- NVO “Tradita” film-komedija “Mos e prek”; 

- Sh.P.K. “Servisi i gjeneratorëve” pozajmljivanje generatora; 

- “The agency productions” ciklus emisija “Sve je moguće sa Anom”; 

- N.SH. “IliraFilm&Teatër” dokumentarni film  “Një rrëfim për nënën”; 

- NVO, ART Univerzal “ UniART”- ciklus emisija dokumentare “Luftë për 

jetën”; 

- Produkcioni muzikor “CORONA” orkestriranje pesama u  “GALA” - koncert 

- D.P.T.”Klaster” snimanje pesama za programske potrebe televizije; 

- D.P.T.”Klaster” realizacija  CD-a instrumentalnom muzikom za programske 

potrebe televizije; 

- N.SH. “Lighting Design Studio” tehniĉke usluge za osvetljenje; 

- “Filharmonia Opera  Kosova”; 

- N.SH. “Art-4 production” dokumentarni film  “MenĊe ndrituri sojnik”; 

- N.SH. “C.S.O. Solution” tehniĉke usluge za simultani prevod; 

- Kancelarija za prevod “ENOR” prevod filmova,m serija itd; 

- Muziĉka produkcija  “Kroni” –cilus muziĉkih emisija  “ Folk SHOW”; 

- “Kosova production” ciklus emisija“Afër”; 

- N.SH. “ORION” ciklus emisija za decu“ Super GOGO”; 

 

RTK-TV -tokom 2010 godine redovnom procedurom konkursa primljeno je ukupno 

14 redovno zaposlenih, od kojih 4 imenovanja po zakonu, na menadţerskim 

poloţajima kao i dva spoljna saradnika: 
 

- Generalni direktor - 1 poloţaj; 

- Direktor RTK Televizije - 1 poloţaj, 

- Zamenik generalnog direktora  -2 poloţaja; 

- Lektor 3 poloţaja, 

- Vozaĉ 1 poloţaj  (konkurs od  2009 godine); 

- Muziĉki urednik -1 poloţaj ( konkurs od  2009); 

- Struĉni saradnik za arhiv – 1 poloţaj; 

- Spoljni saradnik u svojstvu novinara – 2 poloţaja; 

- Pravni zvaniĉnik 2 – jedan poloţaj konkurs 2009 godine); 

- Rukovodilac marketinga – 1 poloţaj; 
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Objašnjenje:  

 Za poloţaj Generalnog direktora, bilo je unutrašnje regrutovanje, sa procedurom 

javnog konkursa; 

 2 poloţaja zamenika Generalnog direktora, bilo je unutrašnje regrutovanje sa 

procedurom javnog konkursa; 

 Poloţaj struĉnog saradnika za arhiv, bilo je regrutovanje spoljnih saradnika sa 

procedurom unutrašnjeg konkursa. 

 

 

Redovnom procedurom konkursa, i na osnovu Unutrašnjih Pravilnika za obrazovanje, 

regrutovano je redovnom procedurom javnog konkursa 12 pripravnika/novinara. 

 

Bez procedure konkursa angaţovan je jedan spoljni saradnik sa ugovorom o delu – 

urednik /novinar WEB stranice – 1 poloţaj. 

  

RTK-TV tokom 2010. godine, raskinuto je 5 ugovora o zapošljavanju za sledeća 

radna mesta, uz zahtev zaposlenih, kao: 
 

- 1 rukovodilac tonske jedinice,  

- 1 novinar, 

- 1 novinar-urednik, 

- 1sportski novinar, 

- 1 novinar 2. 

 

Za sluĉaj smrti zaposlenih : 

 
- 1 –VT operater u prenosu 

-  

Objašnjenje: 

 Nije produţen ugovor nakon isteka mandata V.D. Generalnom direktoru i v.d. 

Direktor RTK televizije – 1 poloţaj; 

 Raskinut je ugovor radnog odnosa sa VD Glavnim urednikom RTK–

Televizije, 1 poloţaj zbog imenovanja na poloţaj Generalnog direktora, 

 Raskinut je jedan ugovor o radnom odnosu sa v.d. Urednik 1 u RTK Televiziji 

– 1 poloţaj, zbog imenovanja na poloţaj zamenika Generalnog Direktora.  

 

RTK-TV tokom 2010 godine objavljeni su ovi konkursi za sledeća radna mesta: 
- Generalni Direktor 1 poloţaj krajem 2009 godine, rok konkursa do 2010 

godine; 

- Zamenik Generalnog direktora – 1 poloţaj; 

- Direktor RTK- televizije 1 poloţaj ; 

- Glavni urednik 1 poloţaj; 

- Lektor 3 poloţaja; 

- Novinar 2-2 poloţaja;  

- Novinar pripravnik 10 poloţaja; 

- Rukovodilac sluţbe marketinga – 1 poloţaj; ; 

- Depoista – 1 poloţaj, 

- Zvaniĉnik za marketing – 1 poloţaj; 

- Asistent za marketing – 2 poloţaja 
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RTK-TV; preostali su ovi konkursi bez procedura za sledeća slobodna radna mesta: 

 
Konkursi u toku procesiranja za: 

 

 Zvaniĉnik marketinga – 4 poloţaja-u procesiranju; 

 Asistent marketinga-2 poloţaja – u procesiranju:, 

 Glavni urednik u RTK – televiziju – 1 poloţaj – u procesiranju; 

 Depoista – 1 poloţaj u procesiranju, 

 

Odrţani su zvaniĉni sastanci sa Pravnom kancelarijom MRŠ-a, u vezi sa 

odredbama novog Zakona o radu na Kosovu, kao i refleksije istog u unutrašnjim 

pravilnicma RTK-a i redovnim ugovorima, kao i u ugovorima o delu. 

 

Intenzivno se radilo i na predlozima za izmenu i dopunu unutrašnjih 

pravilnika, i ugovora o radu i onih o delu, odmah nakon stupanja na snagu novog 

Zakona o radu na Kosovu, Na osnovu sugestija i preporuka iz pravne kancelarije 

MRŠ-a. 

 

Pripremljeni su uzorci ugovora na osnovu obaveznih uzoraka MRŠ-a, 

usaglašavajući ih sa zahtevima specifiĉnosti javnog medija sa novim odredbama.  

 

Odrţani su zvaniĉni sastanci, kao i stalni kontakti sa dotiĉnim zvaniĉnicima iz 

MONT-a oko verifikacije raznih diploma, koje su donete od strane zaposlenih u RTK-

u. 
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99..22..  AADDMMIINNIISSTTRRAATTIIVVNNAA--KKAADDRROOVVSSKKAA  SSLLUUŢŢBBAA  UU  RRTTKK--RRAADDIIJJUU  

 

 

RTK–Radio; poĉeo je 2010. godine sa ukupno 139 redovno zaposlenih sa 

trogodišnjim ugovorima o zapošljavanju. 

  

RTK Radio poĉeo je 2010. godinu sa ukupno 31 zaposlenih na osnovu ugovora o 

delu: 

  

RTK Radio tokom 2010. godine bilo je angaţovano ukupno 78 spoljnih saradnika sa 

ugovorima o programskoj saradnji; 

 

- RTK-Radio tokom 2010. godine; imao je ukupno zaposlenih 164 redovnih 

radnika, i jedan ĉlan visokog menadţmenta. 

 

- RTK-Radio – završio je 2010. godinu; sa ukupno 164 redovno zaposlenih, i sa 

jednim ĉlanom visokog menadţmenta. 

 

- Realizacija projekta za izbore „Parlamentarni izboru na Kosovu – 2010“ 

projekta koji je realizovan za jedan odreĊeni vremenski period od 01.12. do 

31.12.2010. Za programsku realizaciju bila je formirana izborna ekipa, 

sastavljena od 32 redovno zaposlenih, i 15 angaţovanih ugovorom o 

programskoj saradnji, uglavnom dopisnici sa Kosova.  

  

- Realizacija projekta „Prazniĉni program Nove godine 2011“, bilo je 

angaţovano ukupno 24 redovno zaposlenih. 

 

- Tokom 2010 godine, u RTK – Radio,  penzionisana su ukupno 2 zaposlena. 

 

- RTK – Radio tokom 2010 godine, na osnovu Pravilnika za unapreĊenje u 

RTK-u, na viši stepen plata prebaĉeno je ukupno 17 zaposlenih, neki od njih i 

sistematizacijom na druga radna mesta unutar RTK-a. 

 

- Sistematizovana su ukupno 4 zaposlena na druga radna mesta unutar RTK-a, 

neki od njih i sa refleksijama u plati. 

 

- RTK- Radio tokom 2010. godine, unaprĊeno je ugovorom / konvertirani od 

ugovora o delu na ugovor redovnog zapošljavanja ukupno 24 zaposlenih. 

 

- RTK- Radio tokom 2010. godine, konvertirani sa ugovora o programskoj 

saradnji na ugovor o redovnom zapošljavanju ukupno 3 zaposlenih. 

 

- RTK- Radio, izricane su ukupno 5 odluke o disciplinskim merama, na osnovu 

Pravilnika za materijalnu i disciplinsku odgovornost u RTK-u.  

 

 

RTK-Radio tokom 2010. godine: izabrano je redovnom procedurom konkursa 

ukupno 6 redovno zaposlenih, kao što su: 
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- 1 tehniĉar tona 2 

- 1 odrţavao objekta 

- 1 ĉistaĉica 

- 1 vozaĉ 

- 1 lektor 

- 1 novinar 2/ Redakcija za zajednice – srpski jezik 

  

RTK-Radio tokom 2010 godine: raskinuta su 5 ugovora o zapošljavanju i 1 

ugovor o delu. 

 

Nova sistematizacija na druga radna mesta u RTK – TV, uz zahtev zaposlenih, 

kao što su: 

 

- 1 Odgovorni Urednik Informativnog Programa Radio Kosova  

- 1 Urednik Informativnog programa  Blue Sky 

- 1 Urednik Redakcije 2/ redakcije za zajednice, srpski jezik 

- 1 Radnik obezbeĊenja. 

 

U sluĉaju smrti zaposlenih: 

 

- 1 Novinar – Urednik WEB stranice 

- 1 Radnik obezbeĊenja (ugovor o delu ) 

 

Tokom 2010. godine; sa 65 godine ţivota, penzionisalo se ukupno 2 redovno 

zaposlenih: 

 

- 1 Tehniĉar odrţavanja aparature   

- 1 Tehniĉar energetike  

 

Svim redovno zaposlenim, koji su penzionisani, izvršena je isplata tri proseĉne plate 

njihovih radnih mesta, za tri zadnja meseca. 

 

RTK-Radio tokom 2010. godine: objavljivao je konkurse za sledeća radna mesta: 

 

- 1 Tonski tehniĉar 2 

- 1 Radnik za odrţavanje objekta 

- 1 Ĉistaĉica 

- 1 vozaĉ 

- 1 lektor 

- 1 novinar  2/ Redakcije za zajednice  – srpski jetik 

-  

Formirana su 4 nova radna mesta i to: 

 

Audio arhivista u Radiju, Dopisnik, za ova radna mesta koja nisu još popunjena, i 

Muziĉki saradnik i glavni tehniĉar u produkciji, koja su popunjena iz unutrašnjih 

resursa RTK- Radija. 
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99..33..  SSLLUUŢŢBBAA  IITT--AA  

 

 

Tokom 2010. godine, Sluţba IT-a odgovorila je na sve zahteve za pomoć, 

upućen od strane zaposlenih u RTK-u, i starala se za uredan tok rada sistema 

(odeljenja servera) u celosti, zabeleţavajući na taj naĉin jednu vrlo uspešnu godinu i 

bez ozbiljnih problema. Zahtev za intervenciju tokom ove godine vidno je bio veći u 

uporeĊenju sa prethodnom  godinom (oko 2000 intervencija više).  

 

 

9.3.1. JEDINICA I.T. NA RADIJU 
 

Tokom 2010. godine, jedinica I.T-a na Radiju intervenisala je na oko 2262  

problema, koji se klasifikuju u tri grupe: lake intervencije 1046, srednje intervencije 

822, i sloţene intervencije 394. 

 
Mesec Radni 

dani 

Proseĉna 

intervencija  

u toku dana 

Ukupne 

intervencije u 

toku meseca 

Lake 

intervencije 

Srednje 

intervencije 

Sloţene 

intervencije 

Januar 20 8 160 64 73 23 

Februar 19 11 209 105 69 35 

Mart 23 7 161 58 61 42 

April 22 11 242 118 88 36 

Maj 21 9 189 91 58 40 

Juni 22 7 200 120 63 17 

Juli 22 6 132 66 47 19 

Avgust 22 7 154 61 58 35 

Septemb

ar 

23 10 230 99 82 49 

Oktobar 21 9 189 89 77 23 

Novemb

ar 

22 11 242 113 83 46 

Decemb

ar 

22 7 154 62 63 29 

Ukupno 259 103 2262 1046 822 394 

 

U grupi lakih intervencija uvrstili smo sledeće poslove:  

Snimanje CD-a, problemi sa mausom, problemi sa tastaturom, problemi sa 

snabdevanje elektriĉnom energijom, problemi sa slušalicama, problemi sa Box-ovima, 

promena pasvorda, problemi e-mail-om, itd. 

  

U grupi srednjih intervencija uvrstili smo sledeće poslove: 

 Problemi sa audio fajlima, problemi sa drajverima, problemi sa aplikativnim 

programima, preciznije u ovoj grupi smo uvrstili sve probleme sa Softverima, koje 

koristimo u svakodnevnom radu u RTK-Radio. 

 

U grupi složenih intervencija uvrstili smo sledeće poslvoe: 

 Formatizacija PC-a, Zamena pokvarenih delova, razne intervencija 

(Matherboard, UPS, itd.), preciznije, u ovoj grupi uvrstili smo sve probleme sa 

Hardverom, kojeg imamo u upotrebi za svakodnevni rad u RTK – Radio. 
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Sluţba I.T. –a u Radio, tokom ove godine je okonĉala postavljanje 

kablova/infrastrukture u potpunosti na 5. spratu objekta, pripremanjem na taj naĉin 

kancelarije za novu jedinicu marketinga. 

 

Drugi svakodnevni rad od znaĉaja u ovoj sluţbi bio je: 

Odrţavanje servera Radija  (Domain Controller); 

Odrţavanje  Proxy Servera, preko kojeg se upravlja distribucijom Interneta; 

 

Odrţavanje Konzola – servera kojom se štiti kompjuterska mreţa od raznih virusa; 

Odrţavanje servera za oba Radija radi slušanja i preko Interneta; 

Odrţavanje i monitoring radiofonskih programa preko snimanja na tri kompjutera; 

Odrţavanje muziĉkog arhiva.   

 

 

9.3.2. JEDINICA IT NA TV 
 

Jedinica IT-a u objektu TV-a, tokom 2010. godine, je intervenisala ukupno na oko  

5169 problema, kojim se mogu klasifikovati u tri grupe: 2409 lakih intervencija, 1816 

srednjih intervencija, i 944 sloţene intervencija.  

 
Mesec Radni 

dani 

Prosečna 

intervencija  

u toku dana 

Ukupne 

intervencije u 

toku meseca 

Lake 

intervencije 

Srednje 

intervencije 

Sloţene 

intervencije 

Januar 31 14 434 248 136 50 

Februar 28 15 420 204 150 66 

Mart 31 14 434 217 155 62 

April 30 15 450 210 160 80 

Maj 31 17 527 180 205 142 

Juni 30 13 390 150 180 60 

Jul 31 12 372 190 110 72 

Avgust 31 12 372 200 90 82 

Septembar 30 13 390 210 120 60 

Oktobar 31 13 403 190 110 103 

Novembar 30 15 450 200 180 70 

Decembar 31 17 527 210 220 97 

UKUPNO   5169 2409 1816 944 

 

U grupi lakih intervencija uvrstili smo sledeće poslove:  

 

Problemi sa printerima, sa mausom, sa tastaturom, Rename tv-monitoringa,  

Problemi u snabdevanju elektriĉnom energijom, otvaranje telefonskih  Pin codova, 

problemi sa slušalicama, , promena pasworda, , problemi sa  e-mail-Outlook Expreš, 

ĉišćenje  kompjutera - disk cleanup, defragmentiranje, disk space, razne update, 

problemi sa mreţom, itd..    

 

U grupi srednjih intervencija, uvrstili smo sledeće poslove: 
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Problemi sa drajverima, Problemi aplikativnih programima, poslovi u  sistemima 

telefonskih meseĉnih izveštavanja, problemi sa telefonskim aparatima,, programiranje 

telefonske centrale, instaliranje telefonskih i kompjuterskih veza, taĉnije, u ovoj grupi 

utvrdili smo  sve probleme sa softwerima , koje se koriste u svakodnevnom radu u 

RTK-TV. 

 

U grupi sloţenih intervencija uvrstili smo sledeće poslove: 

 

Formatizacija  PC-a, zamena pokvarenih  delova u raznim serverima, Razne 

intervencije u  Matherboard, switć-eve, otvaranje novih klijenata u  DC i atributi, 

utvrĊivanje raznih  filtera u nekim serverima, nove mreţe, wireleš, u kompjuterskoj tv 

. opremi  kao   inscriber , autocue , video servere, taĉnije, u ovoj grupi uvrstili smo sve 

probleme sa  Hardwar-om , koje imamo u upotrebi u svakodnevnom radu  u RTK-TV. 

Ostali, svakodnevni, znaĉajni poslovi odrţavanja u ovoj sluţbi bili su i:  

Odrţavanje lokalnog servera RTK-a (Domain Controller); 

Odrţavanje  Proxy Servera, preko kojih se upravlja distribucijom Interneta; 

Odrţavanje  Konzola-servera, kojim se štiti  kompjuterska mreţa od raznih virusa; 

Odrţavanje  servera File, ftp, sql, 

Odrţavanje  sistem TV monitoringa; 

Odrţavanje  Softwer Telefonske Centrale i Tarifinog sistema. 

 

Sluţba IT-a na TV-u, tokom 2010. godine, pomagala je u raznim projektima na TV-u, 

kako u realizaciji direktnih prenosa preko optiĉkog vlakna, iz raznih punktova na 

Kosovu, za izbore 2010, intervencije u raznoj kompjuterizovanoj opremi, TV tehnike 

kao što su Autocue, jedinica montaţe Avid, jedinica grafiĉke montaţe, itd.  

 

 

9.3.3. RAZVOJ  IT-IJA TOKOM 2010. GODINE 
  

Tokom 2010. godine sluţba IT-a, bila je sastavni deo grupe za planiranje 

digitalizaciju i izradu projekta koji zbog finansijskih razloga nije realizovan. Ovaj 

projekat je gotov i sa odreĊenim minimalnim intervencijama (primena poslednjih 

razvoja), moţe biti implementiran. 

  

MeĊu projektima vredno je pomenuti i sporazum RTK-a sa Ministarstvom 

javnih sluţbi o korišćenju vladinog optiĉkog vlakna, s ciljem realizacije emitovanja i 

prenosa AV materijala. Sluţba IT-a je bila deo radne grupe. 

 

Tokom 2010 godine, sluţba IT-a je završila sa svim fazama uspostavljanja 

veza izmeĊu dva objekata RTK-a preko optiĉkog vlakna, pripremajući, na taj naĉin, 

teren za dalji razvoj. Optiĉko vlakno RTK-a što povezuje dva objekta sastavljen je od 

48 optiĉkih parica. 

 

MeĊu projektima koje vredi spomenuti tokom 2010. godine, realizovanih od 

strane Sluţbe IT-a, jeste i nagradna igra realizovana za Svetsko finale 2010. tokom 

kojeg je RTK darovala  jedno vozilo (preko sponzorstva) gledaocu tog finala. 

 

MeĊu drugim znaĉajnim projektima tokom 2010. godine, bio je i projekat za 

izgradnju automatskog sistema za printiranje modernih ID- kartica, što je Sluţba IT-a 

realizovala u saradnji sa Sluţbom obezbeĊenja. 
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Jedinica za aplikativni razvoj u okviru IT-a, tokom 2010. godine, realizovala je 

uspešno odrţavanje modula Intraneta, izgraĊenih sada 3 godine. Nijedan defekt u 

modulima nije trajao više od 12 sati. 

 

Tokom 2010. godine, u okviru Intraneta dodata su još tri nova modula, kao što su: 

Modul za ID kartice, Modul za zadatke i rad (Task Manager) i modul za imovinu. 

Neki od ovih modula su u potpunom korišćenju, dok su pojedini još u daljem razvoju. 

 

 

 

9.3.4. JEDINICA WEB  
 

Jedinica WEB osoblje za razvoj u rtklive.com, tokom godine, realizovala je 

sve zadatke na dnevnoj osnovi, razvoj i odrţavanje WEB stranice, zahteva 

permanentan rad tokom godine, uz staranje oko dizajna, osveţenja zahteva i 

nadgledanje u odnosu na razne napade. 

 

Razne intervencije u rtklive.com. 

 

- Dorada slika 

- Promena promocija tokom nedelje 

- Objavljivanje konkursa televizije i radija, 

- Publikacije ili promene u marketingu 

- Otvaranje e-maila  

- Promena pasvorda 

 

Video snimci: Jutarnje Vesti, Info, Haber, Vijesti, Vesti, Mostovi, Centralne Vesti, 

Sport Plus, Familja Moderne, Kafeneja Jonë, Jeta Në Kosovë, Yekhipe, Oxygen 

Show, Intervista , Pa Rrotlla, Debat, Subvencion, Evropa Më Afër, 10 Minuta, 

Telekino, Speciale . 

 

 

Web stranica Juţna Afrika  2010. 

 

U okviru web stranice rtklive.com, dizajnirani i razvijali smo jednu novu 

kompletnu stranicu za Svetski Šampionat Juţna Afrika 2010.  

 

U ovom modulu stranice nalaze se brojne znaĉajne informacije o Svetskom 

šampionatu kao što su: 

 

• Vesti oko utakmica,  

• Kalendar utakmica 

• Rezultati 

• Tabela utakmica podeljena po grupama 

• Anketa ko će dobiti Svetsko Prvenstvo  2010 

• Novi  kompletirani dizajn, uz prilagoĊavanje Dizajn Svetskog Prvenstva  2010 

Osim ovih potrebnih informacija, za korisnike i simpatizere fudbala u 

rtklive.com/boterore 2010, posetioci su mogli biti informisani i sa saţetkom vesti oko 

dogaĊaja u svetskom šampionatu.  
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Jedan veliki broj posetioca su glasali u anketi koja se nalazila u modulu za 

Svetsko Prvenstvo 2010, o tome ko će dobiti titulu Svetskog šampiona, glasalo je 

ukupno 9327 posetilaca. 

 

Radio Kosova i Radio Blue Sky 

 

Bazirajući se na zahtevima naših slušalaca u rtklive.com, promenili smo format oba 

radija u internetu, prešli smo iz formata Winamp u onom Flash Player za lakše  online 

praćenje, imajući u vidu da Flash Player ima, tekoreći svaki kompjuter koji ima 

Operativni sistem Windovs, ali ostavili smo i opciju za simpatizere slušanja radija  

preko aplikacije Winmap. 

 

 

Nagrada Rudolf Sopi – Rudi 2011 

 

IzgraĊena je stranica za uglednu nagradu Rudolf Sopi 2010, gde se nalaze 

informacije oko uĉešća u konkursu za najbolju kameru godine 2010. 

 

Javna obaveštenja  

 

Kategorija javna obaveštenja sadrţi materijale koje Radio Televizija Kosova 

ima za obavezu objavljivanje onlajn istih, tu ulaze konkursi RTK-a, kao što su 

konkursi za slobodna radna mesta, kupovina audio vizuelnih dela iz nezavisnih 

producenata, konkurs za Nagradu Rudolf Sopi – Rudi, publikacije iz Evropske 

Komisije itd. 

 

Posećenost 

 

Ako pogledamo celokupan promet na osnovu posetioca, onda rtklive.com ima 

od 53.000 do 67.000 hiljada posetilaca dnevno što je normalan dnevni promet. Sa 

druge strane, ako pogledamo broj klikova, imajući u vidu da svaki posetioci, 

proseĉno, navigira  unutar WEB- stranice 7 do 10 veza za razne informacije, onda se 

postiţe brojka od oko pola miliona klikova na dan. 
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99..44..  PPRRAAVVNNAA  KKAANNCCEELLAARRIIJJAA  

   

Tokom 2010. godine praćeno je i RTK je zastupljen u ukupno deset 10 pravnih 

pitanja. 

 

1. Uĉešće u glavnom pretresu, dana 15.09.2010. u Opštinskom sudu u Prištini, 

U pravnom pitanju – nadoknada štete. Optuţen je RTK. U glavnom pretresu, 

opunomoćenik tuţitelja je povukao tuţbu.  

2. Uĉešće u glavnom pretresu dana 04.10.2010. u Opštinskom Sudu Priština, 

pravno pitanje – odlaganje sporazuma. Optuţen je RTK. Ovlašćeni tuţilac u 

glavnom pretresu povlaĉi tuţbu. 

 

3. U Okruţnom Privrednom Sudu u Prištini dana 18.10.2010, RTK pokrenuo 

tuţbu u pravnom pitanju – plaćanje duga iz Ugovora za uslugu. Glavni pretres 

je okonĉan, oĉekuje se Sudska odluka. 

 

4. Dana 14.10.2010. godine, od strane RTK-a, uloţena je ţalba u Posebnom veću 

Vrhovnog Suda Kosova, protiv Presude Opštinskog Suda u Prištini u pravnom 

pitanju tuţitelja (bivšeg radnika RTP-a) – za vlasništvom. RTK još nije dobio 

nikakav odgovor. 

5. Pravno pitanje, odlaganje tendera „zdravstveno osiguranje“ u Okruţnom 

Privrednom sudu u Prištini. Tuţen je RTK. Privredni Sud u vezi sa tuţbom, 

odbio je zahtev tuţioca kao neosnovan. Na toj presudi tuţilac je uloţio ţalbu 

Vrhovnom Sudu. U toj ţalbi RTK je podneo odgovor na istu. 

6. Pravno pitanje, kompenzacija u ime nadoknade, u Okruţnom Privrednom 

Sudu u Prištini, optuţena RTK. Privredni Sud u vezi sa tuţbom, odbio je 

tuţbeni zahtev kao neosnovan. U toj presudi tuţilac je uloţio ţalbu Vrhovnom 

Sudu. Na tu ţalbu RTK je uloţio odgovor na isti naĉin.  

7. Pravno pitanje, kršenje autorskog prava – nadoknada štete, u Okruţnom Sudu 

u Prištini. Tuţena RTK. Sledeća  rasprava dana 28.04.2011. 

8. U Opštinskom Sudu u Prištini, uloţena je tuţba od strane RTK-a, o pravnom 

pitanju – vraćanje novĉanog iznosa dobivenog bez pravne osnove. Nismo još 

dobili neki odgovor.  

9. Sastavljanje ţalbi protiv odluka Odbora NKM-a upućen Bordu za ţalbe pri  

bordu ţalbi za medije u NKM-u.  

10. RTK dana 09.02.2011. godine, podneo je zahtev za proceduralno razmatranje 

odluka Borda ţalbi za medije, od 11.01.2011. godine, u Vrhovnom Sudu 

Kosova. Nismo dobili nikakav odgovor.  
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Uključenje i usaglašavanje pravnih odredbi iz Zakona o radu Br. 03/L-212 

 

Ukljuĉene su pravne odredbe u unutrašnje pravilnike RTK-a i u Kolektivnom 

ugovoru. 

Izmene su pretrpeli:  

Pravilnika o radnom vremenu i evidencije na radu; 

Pravilnik o materijalnim disciplinskim odgovornostima; 

Pravilnik o honorarima; 

Pravilnik o sistematizaciji radnih mesta; 

Ugovori o radnom odnosu i ugovori za rad i specifiĉne zadatke; 

Po podnetim zahtevima, izvršene su i razne pravne interpretacije, razmatranje raznih 

zahteva i sastavljanje raznih odluka. 

Sastavljeni su razni ugovori o saradnji, za usluge i memorandumi o saradnji. 

Korespondencija sa raznim institucijama. 
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99..55..  JJEEDDIINNIICCAA  OOBBRRAAZZOOVVAANNJJAA  II  TTRREENNIIRRAANNJJAA    

 

 

9.5.1. OPŠTI SAŽETAK 
 

Planiranje treniranja i obrazovanja za 2010. godinu obavljeno je na poĉetku 

godine, i dopunjeno kasnije, sa zahtevom radnika, na osnovu godišnjih razgovora. 

Jedan pozitivan korak je napravljen sa poĉetkom rada Centra za profesionalno 

osposobljavanje u RTK-u, ali i tamo je bilo neurednosti, nemarnosti i politiĉkih 

sukobljavanja. 

U poreĊenju sa prethodnim godinama, bilo je više uĉesnika koji su pratili 

treniranja na Kosovu i van Kosova, davajući prioritet, posebno aktuelnim tehnološkim 

trendovima: procesu digitalizacije, televizijskom novinarstvu, Evropskim integracija 

itd. 

 

 

9.5.2. OBRAZOVANJE 2010. 
 

U oblasti formalnog obrazovanja RTK nije finansirao studije za svoje radnike. 

Jedini sporazum za finansiranje studija za zaposlene ostaje onaj sa Univerzitetom 

AAB-Riinvest. Sporazum predviĊa završenje studija u trogodišnjem roku, onoliko 

koliko traju osnovne studije, i dvogodišnje studije za master. Sa svim zaposlenima 

RTK ima potpisan ugovor o obrazovanju. 

 

Praktiĉki, iz podataka administracije Univerziteta AAB Riinvest, ispada da je 

66 studenata dosad završilo studije, 12 imaju još ispita, dok su trojica prekinuli 

studije. 

 

 

9.5.3. TRENINZI 
 

U 2010. godini, zaposleni u RTK-u su imali mogućnost da prate brojne 

treninge. I pored budţetskih ograniĉenja, treninzi su bili orijentisani uglavnom na 

prioritetne oblasti, kao što je digitalizacija. 

U januaru mesecu, tri novinara iz radija pratili su treninge „sudstvo“ 

organizovanog od strane AIM-a. U februaru organizovano od strane AIM-a dva 

novinara Radija su pratila treninge „Korupcija na Kosovu“, dok u martu mesecu 

trening na temi “Uloga meĊunarodnog faktora na severu Kosova (ICO, EULEX)“. 

Dva novinara Radija su pratila treninge o zaštiti ambijenata u Budvi – Crna 

Gora. 

Poĉetkom juna meseca jedna ekipa RTK-a, predstavila je televiziju na 

takmiĉenju dopisnika, odrţanog u MaĊarskoj. Majlinda Aliu, novinar i Bedri Meha, 

kamerman, boravili su 5 dana u Budimpešti, gde su zajedno sa 12 ekipa iz drugih 
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televizija iz regiona, uĉestvovali na tom izazovnom takmiĉenju. Jedan deo troškova 

odnosno 80% troškova putovanja su pokriveni od strane organizatora Reporter’s Cup. 

TakoĊe veoma znaĉajan trening u Nemaĉkoj, u okviru Letnje Evropske 

akademije (CESA) organizovanog od strane CIRCOM i fondacije Robert Bosć,  

praćen je od strane dva novinara, koji su po prvi put pohaĊali trening van zemlje 

(jedan iz jutarnjeg programa, i jedan iz odeljenja vesti). 

Svi troškovi su bili pokriveni od organizatora, dok je to bila vrlo dobra 

mogućnost za oba novinara RTK-a, da steknu meĊunarodno iskustvo boraveći u 

Nemaĉkoj, Francuskoj i Italiji. 

Tri ostala treninga, dva van Kosova i jedan koji je odrţan u kancelarijama 

RTK-a, bili su deo paketa programa EBU, da potpomaţu javne transmitere. 

Prvo treniranje je odrţano u Hamburgu, Nemaĉka, od 16-19. juna sa 

tematikom digitalizacija vesti, gde su RTK predstavljala dva uĉesnika, dok drugo 

treniranje je odrţano u Budimpešti, MaĊarska, gde je RTK, takoĊe, uputio dva svoja 

predstavnika.  

Svi troškovi ovih treninga išli su na teret EBU.  

Treće treniranje u okviru tog programa, koji je odrţan u Prištini, imao je za cilj 

osposobljavanje top menadţmenta i menadţera, kao i rukovodioca jedinica RTK-a za 

upravljanje i menadţiranje javne sluţbe 

U tom treniranju je uĉestvovalo 22 uĉesnika visokih i srednjih menadţmenta RTK-a.  

Jedno iskustvo iz 2010. godine, koje se moţe izdvojiti od ostalih, jeste ona od 

Albin Xharra, montaţer, koji je bio izabran meĊu stotinama konkurenata, kao trener 

za video novinarstvo, u projektu CIRCOM-a, za trening televizijskog osoblja u  

Portugaliji. Uĉešće Albina u projektu kao što je ovaj, jeste profesionalna ocena ne 

samo za njega, nego i za RTK uopšte. 

Organizovano od strane OEBS-a, na dva treninga uĉestvovala su dva novinara 

vesti sa televizije. 

MeĊutim, odrţani su i unutrašnji treninzi za osoblje obezbeĊenja RTK-a, kao 

za reagovanje u hitnim sluĉajevima, zaštite od poţara, itd.  

Sedam zaposlenih su pratili trening o Zakonu o radu, odrţan u Ohridu, 

Makedonija, dok jedno drugo treniranje je praćeno od jednog zaposlenog za 

menadţiranje projekata.  

TakoĊe, tokom 2010. godine, RTK je postao deo inicijative za osnivanje 

Regionalnog komiteta za treninge. Krajem septembra meseca RTK je uĉestvovao u 

Konferenciji, organizovanog od strane Hrvatske televizije u Zagrebu gde je odluĉeno 

osnivanje regionalnog centra za treninge.  
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Krajem godine, aktivno se radilo u konkretizovanju infrastrukture Centra za 

profesionalno osposobljavanje u RTK-u.  

Ovaj centar je opremljen sa celokupnom potrebnom infrastrukturom 

obuhvatajući dve kancelarije za odrţavanje treninga, monitor, projektor itd. 

Dvanaest novinara pripravnika su bili na treningu tri meseca o osnovnim 

modulima televizijskog novinarstva, kao što je: 

Pisanje za TV, standardni jezik na televiziji, moderiranje, direktna 

predstavljanja. Menadţment je odredio listu svojih trenera za takve treninge. TakoĊe u 

skladu sa poslovnikom za profesionalno osposobljavanje RTK-a, sastavljen je i 

praktikum.  

MeĊutim, još nema potpisane odluke za trenere, i nema jasne politike da li bi 

trebalo nastaviti u skladu sa predviĊenim programom iz praktikuma, jer su novinari 

pripravnici sada već angaţovani u izveštavanju.  

U RTK-u se nastavila tradicija o primanju pripravnika u Redakciju vesti u TV 

i Radio, sa Fakulteta u Prištini – smer novinarstva, kao i iz Univerziteta AAB, sa 

kojima imamo potpisani sporazum.  

Trideset studenata iz katedre za novinarstvo Univerziteta u Prištini, završili su 

praksu u Redakciji vesti, 151 studenat iz smera Masivnog komuniciranja i novinarstva 

iz Univerziteta AAB, kao i 22 uĉenika iz sretnje tehniĉke škole u Prištini, pratili su 

treniranje u Sektoru dizajna i grafike.  
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1100..  DDEEPPAARRTTMMAANN  NNAABBAAVVKKEE  

Tokom 2010. godine, na osnovu tabele nabavki u televiziji i u radiju, imali 

smo 923 u televiziji i 115 u radiju. Od tih zahteva u RTK su ukupno 52 ugovora 

potpisana za usluge, robe i radove, koji su bili podvrgnuti aktivnostima nabavki za 

ugovore male vrednosti, srednje, velike i bez objavljivanja obaveštenja o ugovoru (50 

od kojih u TV, 2 u Radiju), dok ugovori sa minimalnom vrednošću su ukupno 106 (99 

na TV i 7 na Radiju), u ĉijim ugovorima su ubaĉene i liste ugovora sa velikom i 

srednjom vrednošću, malom i onim sa minimalnom vrednošću.  

Departman nabavki ima 4 radnika i rukovodioca departmana za nabavke.  
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1111..  UUNNUUTTRRAAŠŠNNJJII  RREEVVIIZZOORR  

 

Unutrašnji Revizor RTK-a je na osnovu postojeće organizacione strukture o 

svim svojim aktivnostima saraĊivao sa Generalnim direktorom. 

 

Unutrašnja Revizija RTK-a, kao i druga Odeljenja, pretrpao je promene koje 

su se desile krajem 2009. i poĉetkom 2010. godine.   

 

Unutrašnja Revizija je sastavila Nacrt programa rada, na osnovu opisa posla 

iste. Nacrt programa rada je predstavljen Generalnom direktoru zbog eventualnih 

dopuna i usvajanje na sastanku Menadţmenta, sa ciljem da se posle usvajanja 

programa informiše o radu na osnovu istog ili da se radi na osnovu zahteva za 

auditom odreĊenih oblasti.  

 

U ovom izveštaju predstavljene su aktivnosti Revizora prema hronologiji rada: 

 

 Uĉestvovanje na treningu organizovanom od strane “Financial Law Smart 

Agency”, o javno-privatnom partnerstvu, koncesijama i javnim nabavkama, 

koji je odrţan od 25. do 28. februara, 2010. godine, u Draĉu, Albanija.  

 

 Na zahtev Generalnog direktora realizovana je kontrola tendera za nabavku 

kaseta sve do faze uoĉi potpisivanja ugovora. Revizija je završena u periodu 

od 12. do 16. aprila, 2010.  

 

 Uĉešće na tereningu “Upravljanje u javnim nabavkama i auditu”, od 25. do 28. 

novembra, 2010. godine, odrţan u Valoni, Albanija.  

 

 Uloga novog Zakona o regulisanju radnih odnosa u Republici Kosovo, od 02. 

do 05. decembra, 2010, u Ohridu, Makedonija. 

 

 Kosovski Institut za Menadţment organizovao je trening o “Unutrašnjoj 

kontroli i auditu”, od 16. do 19. decembra, 2010, u Ohridu, Makedonija.  

 

 

Tokom godine su iznete sugestije i saveti u okviru raznih odeljenja a vezano 

za odreĊene problem. Praćene su izmene i dopune zakona usvojenih u Skupštini 

Kosova. TakoĊe su praćene unutrašnje uredbe kako si odmah saznalo o njihovoj 

realizaciji, kada god se uradi neka revizija.  
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1122..  FFIINNAANNSSIIJJEE  

 

Primarni prihodi RTK-a tokom 2010. godine su iz Budţeta Kosova 

 

Troškovi, što je RTK, imao tokom 2010 godine, su niţi nego što su prihodi 

realizovani tokom ove godine. 

 

Troškovi u RTK-u, iniciraju se i realizuju na osnovu pisanih procedura, što 

omogućava kontrolu, opravdanost i permanentno nadgledanje troškova, koji se 

stvaraju u RTK-u, tokom godine. 

 

Od 2002. godine, RTK je osnovao Kancelariju za nabavke, sa tri profesionalna 

radnika zaposlenih u ovoj Kancelariji, koji u saglasnosti sa pravilima na snazi, 

nadgledaju i  striktno primenjuju procedure za nabavke. 

 

Od 2006. godine, RTK je zaposlio i unutrašnjeg revizora, koji, u skladu sa 

procedurama i pravilnicima na snazi, vrši nadgledanje i unutrašnju reviziju poslovanja 

RTK-a. 

 

Od prvog oktobra 2009. godine, RTK je izašao u potpunosti iz pretplate, 

Odlukom Ustavnog suda, fokusirajući se na finansiranje iz Budţeta Kosova, kao 

privremenog izvora finansiranja. 

 

Tokom 2010. godine, RTK je preduzeo brojne mere u pravcu maksimalnog 

smanjenja troškova, što je rezultiralo da RTK završi finansijsku 2010. godinu sa 

pozitivnim bilansom od 1,081,293€. 
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1122..11..  PPRRIIHHOODDII  II  TTRROOŠŠKKOOVVII  RRTTKK--  AA  ZZAA  22001100..  GGOODDIINNUU    

 

 

12.1.1. PRIHODI 
 

Glavni prihod RTK-a tokom 2010. godine bio je iz Budţeta Kosova, što ĉini  

85% od ukupnih prihoda u RTK-u. Prihodi iz marketinga su generisani na 14% od 

ukupnih prihoda. Prihodi od novih uplata, i ostali prihodi bili su u visini od 1% od 

ukupnih prihoda. 

 

 

U nastavku, u obliku grafikona, predstavljamo strukturu prihoda RTK-a tokom 

2010. godine. 

 

 

 
 

 

12.1.2. TROŠKOVI 

 

RTK sledi politiku paţljive kontrole prema troškovima, i teţi da pruţi usluge 

koje imaju veću vrednost nego što su utrošena sredstva. 

 

Raĉunovodstvo se rukovodi u skladu sa meĊunarodnim standardima 

raĉunovodstva, i u skladu sa pravilnicima koji su na snazi. Departman za finansije 

RTK-a osim godišnjeg izveštaja, izraĊuje i finansijske tromeseĉne izveštaje, koje se 

14% 

1% 

85% 

1 Prihodi iz Kosovskog  
Budžeta 

2 Prihodi iz marketinga 

4 Ostali prihodi 
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redovno analiziraju i razmatraju od strane Menadţmenta RTK-a i usvajaju od strane 

Borda direktora RTK-a. 

 

Postoje finansijske politike i striktne procedure za kontrolu troškova. Nijedno 

trošenje ne moţe se odobriti i biti isplaćeno bez prethodnog pismenog odobravanja, 

najmanje od strane dva ovlašćena lica. 

 

Isplata plata za redovne radnike i onih pod ugovorom o delu, kao i honorari, 

vrše se preko bankarskog ţiro raĉuna, onako kao iza sve ostale troškove. Isplate u 

gotovini, vrši se samo za neophodne sluĉajeve, i samo za manje iznose. Isplate 

dnevnica za sluţbeno putovanja, unutar i van zemlje viši se na osnovu pisanog 

pravilnika. 

 

Na kraju svake poslovne godine, RTK formira komisije za popis 

(inventarizaciju) imovine, aseta, gotovih sredstava, potraţnje i obaveza. Komisije, 

nakon popisa, vrše poravnjenja konstatovanog stanja sa popisom, sa stanjem u 

raĉunovodstvu, te sastavljaju odgovarajuće izveštaje o konstatovanom stanju. Ovi 

izveštaji se razmatraju od strane Centralne komisije i po potrebi, od strane 

Menadţmenta RTK-a. Odluke koje donosi Centralna komisija i/ili Menadţment, 

obavezno se primenjuju da se poklapaju  sa odgovarajućim popisima, i knjiţe se u 

Raĉunovodstvu RTK-a. 

 

U nastavku, u vidu grafikona, predstavljamo strukturu troškova RTK-a tokom 

2010. godine. 

 

 

 
 

 

38% 

50% 

12% 

1 Plate  

2 Troškovi 
(Opšti Program) 

3 (Troškovi amortizacije) 
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U nastavku, u tabelarnom obliku predstavljamo Finansijske preglede RTK-a za 

2010. godinu, u skladu sa meĊunarodnim standardima u raĉunovodstvu: 

 

 

1) Bilans stanja, 

2) Pregledi prihoda, 

3) Pregledi izmena u ekvitetu 

4) Pregled o prilivu novca, i 

5) Prezentacija finansijskih pregleda. 
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31.  
Decembar  

2010 

31.  
Decembar  

2009 
Imovina 
Imovina van prometa 
Imovina, prostrojenja i oprema  2,475,826  2,769,981  
Neuknjižena imovina - serijali  2,577,509  1,871,442  
Ukupno nepokretna imovina  5,053,335  4,641,423  

Pokretna imovina 
Zalihe potrošnog materijala 38,092  261,728 
Žiro-računi i ostalo  1,153,417  1,451,687 
Ne pretplaćeni troškovi  207,183  98,310 
Novac i ekvivalenti novca  538,093  124,773  
Ukupna pokretna imovina  1,936,785  1,936,498  

Ukupno imovina  6,990,120  6,577,921  

Ekviteti i obaveze  
Ekviteti 
Društveni kapital 8,224,255  8,224,255  
Akumulirani deficit (3,258,089) (1,007,071) 
Godišnji Suficiti/ Deficiti 1,081,293  (2,251,018) 
Total ekviteta 6,047,458  4,966,166  

Obaveze 
Neprometne obaveze 
Dugoročne obaveze 166,757  266,265  
Ukupno neprometnih obaveza 166,757  266,265  

Prometnih obaveza 
Ostali žiro-računi  673,178  1,266,528  
Izmireni porezi 102,727  78,963  
Zbir prometnih obaveza  775,905  1,345,491  

Ukupno obaveza 942,662  1,611,756  

Ukupono ekvtitet i obaveze 6,990,120  6,577,921  

Sylejman Shaqiri                                                                                                                             Bujar Spahiu 
Generalni direktor 

____________________                      ____________________ 

                                Radio-Televizija Kosova  

                                   Finansijski pregledi završno sa 31. decembrom 2010.  

1)Bilans stanja 

Bord RTK-a je usvojio ove finansijske preglede dana  _____________ i potpisani su od strane Menadžmenta RTK-a: 
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31. decembar  
2010 

31. decembar  
2009. 

Prihodi od  pretplate 0  7,080,276  

Prihodi od budžeta Kosova  10,464,000  

Prihodi od marketinga  1,733,817  2,540,445  

Ostali prihodi  107,345  164,321  

Ukupno - prihodi  12,305,162  9,785,042  

Troškovi za plate  4,394,943  4,264,454 

Troškovi amortizacije  1,396,092  1,409,765 
Ukupni troškovi (Programi) 5,432,833  5,387,802 

Troškovi za proviziju za loše dugove 1,826,005  

Ukupno operativnih troškovi 11,223,869  12,888,025  

Operativni Suficiti/ Deficiti 1,081,293  (3,102,984) 

Prihodi od provizija na obaveze 851,966  

Godišnji Suficiti/ Deficiti 1,081,293  (2,251,018) 

                        Radio-Televizija Kosova 

                         Finasijski pregledi za  finansijsku godinu zaključno sa 31. decembrom 2010. 

2) Pregled prihoda 
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Društveni  
kapital 

Prenošeni  
Suficit/ Deficit  Ukupno ekuitete 

Bilans sa 1. januarom 2009. 8,224,255 (1,007,071) 7,217,184 

Godišni suficit 

Godišni deficit (2,251,018) (2,251,018) 

Bilans sa 31. decembrom 2010. 8,224,255 (3,258,089) 4,966,165 

Bilans 1. januar 2010. 8,224,255 (3,258,089) 4,966,165 

Godišnji suficit 1,081,293 

Godišnji deficit 

Bilans 31. decembar 2010. 8,224,255 (2,176,797) 6,047,458 

                     Radio-Televizija  Kosova 
                     Finansijski pregledi zaključno sa 31. decembrom 2010. 

3) Pregledi o promenama u ekvitetu 
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31.  

Decembar  

2010  

31.  

Decembar  

2009  

Operativne aktivnosti  

Godišnji Suficiti/ Deficiti  1,081,293  (2,251,018) 
Prilagođeno za 

Amortizacija 1,396,092  1,409,765  

Provizije za loše dugove 1,826,005  

Prihodi od provizija na obaveze (851,966) 

Otpis potraživanja (188,175) 
Operativni dobiti pre promena u radnom  
kapitalu  2,477,385  (55,389) 

Promene u radnom kapitalu: 

Zalihe (223,635) (37,438) 

Druge trgovinske uplate  413,033  1,838,012  

druge trgovinske obaveze  (569,586) 237,668  

(380,188) 2,038,242  

Investicione aktivnosti 

Kupovina imovine, postrojenja i opreme   (282,295) (722,079) 

Kupovina neukniženih  imovina  (1,302,076) (1,336,406) 

(1,584,370) (2,058,486) 

Finansijke aktivnosti  

Dugoročne krediti (99,508) 146,774  

(99,508) 146,774  

Promene neto u novcu, i u ekvivalentima  

novca  413,319  71,141  

Novac i ekvivalenti novca početkom godine  124,773  53,632  
Novac i ekvivalenti novca krajem godine  538,093  124,773  

                          Radio Televizija Kosova 

                         Finansijski pregled  

4) Pregledi o protoku novca 
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1. Podaci o stanju i o kretanjima aseta 

Opis 
Oprema za  

prenos Vozila  
Oprema i  

kompjuteri Invetar Ukupno 
Kosto 
Dana 01. januar 2009. godine 7,603,035 304,341 289,630 228,386 8,425,392 
Kupovina tokom godine 84,643 231,810 144,894 271,732 733,079 

Dana 31. decembra 2009. 7,687,678 536,152 434,523 500,118 9,158,472 

Akumulirana amortizacija 
Dana 1. januara 2009. godine (5,451,200) (127,413) (133,975) (107,942) (5,820,530) 
Amortizacija tokom godine (442,073) (39,249) (41,591) (45,049) (567,962) 

Dana 31. decembra 2009 (5,893,273) (166,662) (175,565) (152,991) (6,388,492) 

Vrednost neto 
Dana 1. januara 2009 2,151,835 176,928 155,655 120,444 2,604,862 
Dana 1. januara 2009 1,794,405 369,489 258,958 347,127 2,769,980 

Kosto 
Dana 1. januara 2010. 7,687,678 536,152 434,523 500,118 9,158,472 
Kkupovina tokom godine 190,056 0 55,788 36,450 282,295 

Dana 31. decembra 2010. 7,877,735 536,152 490,311 536,569 9,440,766 

Akumulirana amortizacija 
Dana 1. januara 2010. (5,893,273) (166,662) (175,565) (152,991) (6,388,492) 
Amortizacija tokom godine (374,933) (73,898) (53,777) (73,840) (576,448) 

Dana 31. decembar 2010. (6,268,206) (240,560) (229,343) (226,831) (6,964,940) 

Vrednost neto 
Dana 1. januara 2010. 1,794,405 369,489 258,958 347,127 2,769,980 
Dana 1. januara 2010. 1,609,528 295,592 260,969 309,738 2,475,826 

                    Radio-Televizija Kosova 
FinansijskiPregled za godinu zaključno sa 31.decembrom 2010. 

5) Prikaz finansijskih pregleda 
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2. Bogatstvo u materijalu 

Opis Familja   
modererne Kafeneja Jone Oksigjeni 

Frekuenca e  
quzes 

 Ostali  
materijali u  

arhivi  Ukupno 

Vrednost neto, 1. januara 2009 374,568.78 637,566.12 121,829.72 110,938.65 367,225.60 1,612,128.87 

Kupovina tokom godine 283,236.00 546,000.00 427,148.92 13,624.00 92,835.02 1,362,843.94 
Amortizacija tokom godine (189,935.45) (365,365.00) (277,646.46) (8,856.00) (841,802.91) 

Vrednost neto sa 31. dec. 2009. 467,869.33 818,201.12 271,332.18 115,706.65 460,060.62 2,133,169.90 

Vrednost neto 31. decembar 2009. 467,869.33 818,201.12 271,332.18 115,706.65 460,060.62 2,133,169.90 

Vrednost neto 1. januar 2010. 217,476.00 578,969.81 464,545.24 41,084.46 1,302,075.51 
Kupovina tokom godine (141,359.40) (376,330.38) (301,954.40) (819,644.18) 

Vrednost neto, dana 31. decembar 2010. 543,985.93 1,020,840.55 433,923.02 115,706.65 501,145.08 2,615,601.23 
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3. Žiro Računi za uplate i ostalo 
Dana 31.  

decembra   

2010 

Dana 31.  

decembra  

2009. 

3.1   Računi za naplate 55,164 588,907 
3.2   Druga potraživanja 110,424 166,109 

3.3   Pretplate  209,861 98,310 
3.4   Potraživanja za PDV 984,107 696,671 

1,359,556 1,549,997 

3.1 Žiro Računi za isplate 
Dana 31.  

decembra   

2010 

Dana 31.  

decembra  

2009. 

Računi za naplate - KEK 1,701,753 2,223,970 
Provizije za loše i sumnjive dugove  - KEK (1,701,753) (1,701,753) 

Potraživanja od klijenata - marketing (sa kompenzacijom) 97,317 110,913 
Potraživanja  od marketinga 42,271 42,490 

Potraživanja od transmitera 40,388 39,847 
Provizija za loše i sumnjive dugove  (124,813) (126,559) 

55,164 588,907 

Kretanja u proviziji za loše dugove 
Dana 31.  

decembra   

2010 

Dana 31.  

decembra  

2009 

Bilans sa 1. januarom (1,828,312) (190,482) 

Sa provizijom tokom godine (1,826,005) 
Otpis tokom godine 188,175  

Bilans, dana 31. decembra  (1,828,312) (1,828,312) 
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3.2 Ostala potraživanja 
Dana 31.  

decembra   

2010 

Dana 31.  

decembra  

2009 

Potraživanja od donatora 10,358 10,358 

Potraživanja od korisnika objekta 87,318 136,182 

Potraživanja od arhive 120 120 
Druga potraživanja 12,627 19,449 

110,424 166,109 

3.3 Pretplate  
Dana 31.  

decembra   

2010 

Dana 31.  

decembra  

2009 

Avansi za radnike 2,678 

Pretplate - strani dobavljaći 204,715 97,843 
Pretplate - dobavljaći iz zemlje 2,468 468 

209,861 98,310 

4. Novac  
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Bnkarski žiro-račun 401,403 
Bankarski žiro-račun - Televizija 134,514 124,638 

Bnkarski žiro-račun - Radio 2,108 
Glavna blagajna TV-a 
Glavna blagajna - Radija  67 135 

538,093 124,773 
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5. Platni žiro-računi i ostalo 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

5.1Obaveze prema dobavljaccima 1,485,977 1,195,669 

5.2 Ostale obaveze 23,187 35,890 

5.3 Obaveze prema klijentima 9,813 34,969 

1,518,978 1,266,528 

5.1 Žiro-račun - obaveze prema dobavljačima 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Obaveze prema marketingu 107,694 110,208 

Dobavljači-pravna lica 926,757 906,978 
Dobavljači-zemlja  376,117 696,887 

Dobavljacci - inostranstvo 75,408 331,134 
Provizije na žiro-račune  (849,538) 

1,485,977 1,195,669 

5.2 Ostale obaveze 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Obaveze prema zdravstvenom osiguranju 11,638 20,764 

Za plate 2,228 5,450 
Za radnike 9,248 8,487 

Obaveze za  honorare 1,099 
Druge obaveze 73 90 

23,187 35,890 
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6. Obaveze za porez i doprinose 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Obaveze za porez na plate - redovno osoblje 28,395 20,281 

Obaveze za porez na plate - sekundarno osoblje 8,372 10,910 
Obaveze za penzijski doprinos - poslodavac 27,153 23,919 

Obaveze za penzijski doprinos - radnik  27,153 23,853 

91,073 78,963 

7. Prikazivanje prihoda od usluga 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Prihodi iz budžeta Kosova 10,464,000 
Prihodi od KEK-a (PEP) 7,080,276 

Prihodi od marketinga 473,438 737,381 
Prihodi od čestitki 3,377 6,945 

Prihodi od sponzorstva 1,260,379 1,803,063 
Prihodi od postavljanja antene 26,764 24,389 

Prihodi od prenosa 25,763 19,631 

Prihodi od parkinga 11,405  13,664 
Prihodi od koriščenja prostorija 25,601  48,044 

Ostali prihodi 14,435 51,649 

12,305,162 9,785,042 
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8. Prezentacija troškova 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Troškovi od snabdevanja materijalom  56,127 46,896 

Troškovi električne energije 85,210 78,006 

Troškovi za vodu i otpatke 43,202 36,103 
Dnevnice Borda 97,396 51,067 
Reforma, obrazovanje i treniranja 17,927 12,637 

Troškovi za  prevod i sinkronizaciju 27,631 34,562 
Ugovorne usluge - dopisnici 275,309 265,717 

 Big Bend  RTK-a 73,540 76,740 
Troškovi za telefone 95,479 107,701 

Troškovi za internet i Web stranicu 28,306 25,727 
 KTTN(Mreža zemaljskog prenosa na Kosovu) 40,425 40,026 
Ostali troškovi za službena putovanja 46,115 19,627 

Troškovi dnevnica 75,928 96,628 
Troškovi putovanja - karte 37,706 32,614 

Troškovi za gorivu 102,377 81,081 
Održavanje vozila 35,804 45,041 

Održavanje opreme 50,468 57,891 
Renoviranja  18,474 
Provizija prema KEK-u 424,817 

Provizija marketinga 207,572 368,090 
Bankarska provizija 6,787 8,557 

Medicinske usluge 9,862 9,000 
Porez na imovinu 19,367 17,293 

Operativni troškovi Borda 12,785 12,559 
Troškovi za licencu - NKM 27,568 30,834 

Doček gostiju 24,163 24,967 
Ugovor sa EBU i Fidat 136,028 123,418 

Ostali troškovi - satelit 183,143 182,400 
Razne troškovi 44,046 48,522 
 5% Pretplate za Kabinet premijera 329,419 

Troškovi za oglase 35,815 109,458 
Troškovi za Programe 2,475,402 1,854,092 

Troškovi z aprava u sportu 617,217 483,314 
Troškovi za scenografiju 92,770 28,098 

Pretplata za Kosova Live & Kosova Press 25,127 14,040 
Novogodišnji program 73,757 94,859 
Nezavisne produkcije (20%) 234,000 116,000 

5,432,833 5,387,802 
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9. Troškovi za plate 
Dana 31.  

decembra  

2010.  

Dana 31.  

decembra  

2009 

Plate redovnih radnika 3,373,945 3,076,348 

Plate sa jednogodišnjim ugovorima 268,736 483,246 
Ugovorene plate - Menadžment 140,780 101,900 

Troškovi  za zdravstveno osiguranje - Poslodavac 64,539 30,557 

Troškovi doprinosa, na teret poslodavca 256,912 251,539 
Dodaci - kolektivni ugovori 290,031 320,863 

4,394,943 4,264,454 


